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I fratelli Italo e Peppino Bonezzi iniziano la loro attività nel 
1954 come tornitori.

Dopo pochi anni realizzano e producono in modo 
artigianale la pompa a pedale Universal, per il gonfiaggio 
pneumatici. Nel 1967 partecipano, per la prima volta, alla 
fiera campionaria di Scandiano, la più importante della 
provincia, proponendo la nuova soluzione di gonfiaggio.

Incoraggiati dai positivi riscontri commerciali, introducono 
nuovi articoli nel campo della ferramenta, prestando sempre 
molta attenzione alla qualità del prodotto.

Negli anni seguenti le ferramenta italiane e diversi rivenditori 
esteri iniziano a conoscere ed apprezzare il marchio “F.lli 
Bonezzi” e molti di loro sono tuttora fedeli clienti.

In the year 1954 the brothers Italo and Peppino Bonezzi 
began their job as turners.

After few years they realized and produced the homemade 
pedal inflating pump Universal for the tyres inflating. In the 
year 1967 they took part, for the first time, at the trade 
fair of Scandiano, the most important exhibition of Reggio 
Emilia town, showing a new solution of inflating.

Encouraged from the affirmative answer of the business, 
paying costant attention to the quality, they introduced new 
products in the hardware field.

Later on, the italian hardware stores and foreign distributors 
began to know and appreciate the brand name “F.lli Bonezzi” 
and lots of them are up till now loyal customers.

Ieri ... The past ...

Profilo aziendale | Company profile
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Nel 2000 l’azienda rinnova logo e immagine, rafforza 
la gestione aziendale, affiancando al fondatore Peppino 
Bonezzi, una nuova generazione con l’ingresso di Nadia 
Bonezzi e Pier Luca Langeri.

Nel 2006 la F.lli Bonezzi si trasferisce nella nuova sede, più 
ampia e funzionale, ottimizzando le attività dei vari reparti: 
nuovi scaffali per la gestione dei prodotti finiti, delle materie 
prime e dei semilavorati; nuovi banchi di assemblaggio e 
macchine utensili nel reparto produzione; nuovi spazi ed 
attrezzature per il confezionamento e la spedizione della 
merce.

La lunga esperienza di Peppino Bonezzi, l’entusiasmo delle 
nuove leve, la professionalità di dipendenti e collaboratori, 
costituiscono oggi il presente e il futuro di un’azienda 
moderna. Un futuro affrontato sempre nello spirito originario 
F.lli Bonezzi: cura “artigianale” del prodotto.

L’azienda occupa un ruolo di primo piano nella produzione 
e fornitura di:
• compressori d’ingrassaggio 
• pompe per grasso, olio e gasolio 
• pompe per travaso per fusti 
• pompe di gonfiaggio
• aspiratori per olio esausto
• attrezzature per autofficina

Since 2000 the company changed trademark and look. The 
management has been reinforced by the entrance of Nadia 
Bonezzi and Pier Luca Langeri that support the founder, 
Peppino Bonezzi.

In the year 2006 F.lli Bonezzi moved in the new building, 
more wide and efficient, optimizing the activities of the 
different departments: new shelves for the management of 
raw materials, semi-finished and finished products and new 
assemblage benches and tools machines in the production 
department; new spaces and equipments for the packing 
and the shipment of the goods.

The long experience of Mr. Peppino Bonezzi, the enthusiasm 
of a new generation and the professionalism of employees 
are the present and the future of a modern company.
The future is always faced with F.lli Bonezzi’s original attitude: 
care of “homemade” product.

The company is specialized in the production and  
supply of:
• hand lever pumps for grease
• grease, oil and diesel pumps
• transfer pumps for drums
• inflating pumps
• oil suction devices
• garage equipment

Profilo aziendale | Company profile

... e oggi ... and the present



�

I nostri partner commerciali - in Italia e nei principali mercati 
esteri - sono costituiti da distributori all’ingrosso di accessori per 
l’auto (settore automotive) e per le macchine agricole, utensilerie, 
ferramenta, rivenditori di lubrificanti e articoli tecnici.

La qualità del prodotto, ad un prezzo competitivo: questo 
è il nostro obiettivo, che perseguiamo impegnandoci 
nell’innovazione tecnologica e nella continua ricerca di nuove 
soluzioni.

Le principali caratteristiche dei nostri prodotti sono: 
• affidabilità 
• funzionalità e facilità nell’utilizzo 
• elevate prestazioni nel tempo 
• economicità

La costante ricerca della soddisfazione del cliente ha condotto 
F.lli Bonezzi ad ottenere la certificazione del proprio Sistema 
di Assicurazione Qualità secondo le norme UNI EN ISO 9002 
nell’anno 2002, aggiornato nel 2003 alle Norme Vision 9000.

Our customers - in Italy as well as in the main foreign 
markets - include wholesaler for car equipment (automotive), 
agriculture equipment dealer, tools store and hardware 
store, as well as lubricant and engineer items retailers.

High quality of products at competitive prices: this is our 
target. We pay constant attention to technological innovation 
and search of new solutions.

The main characteristics of our products are:
• reliability
• functionality and easy disposition
• high performance and endurance
• competitive prices

The constant search of customer’s satisfaction has induced 
F.lli Bonezzi to achieve, in the year 2002, the certification 
of its own Quality System according to UNI EN ISO 9002 
rules, updated in the year 2003 in accordance with Vision 
rules 9000.

Profilo aziendale | Company profile
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Profilo aziendale | Company profile

Da 50 anni siamo attenti alle esigenze del mercato, realizzando 
un’ampia diversificazione e personalizzazione dei prodotti, 
secondo le richieste specifiche del singolo cliente. Tempestività 
nella gestione ordini e puntualità nelle consegne - grazie ad 
una dinamica struttura organizzativa e all’ampio magazzino 
di semilavorati e finiti - è da sempre una prerogativa che ci 
distingue e che ci consente di soddisfare anche il cliente più 
esigente.

F.lli Bonezzi espone da anni nelle principali fiere internazionali 
di settore:

For 50 years we’ve taken up towards market’s demand 
and we’ve carried out a wide range of different products 
according to the particular requests of the single customer. 
A further point of strenght consists in reducing as much as 
possibile the delivery terms, thanks to a dynamic organization 
and picking up from a wide stock supply of half-finished 
and finished products. For this reason we can satisfy the 
most demanding customer.

F.lli Bonezzi shows its products from years at the main 
international fairs in several fields:

Practical World – DIY’TEC

Autopromotec

EIMA

Automechanika

Agritechnica

Oil & nonOil

trade fair for the hardware and DIY industry 
in Koln (Germany)

exhibition of equipment and products for the 
automotive industry in Bologna (Italy)

international agricultural machinery 
exhibition in Bologna (Italy)

exhibition of equipment for the automotive 
industry in Frankfurt (Germany)

international agricultural machinery 
exhibition in Hannover (Germany)

fair of car-wash and service stations in 
Modena (Italy)

fiera internazionale della ferramenta e del 
“fai da te” di Colonia (Germania)

esposizione internazionale delle 
autoattrezzature di Bologna (Italia)

fiera internazionale delle macchine agricole 
di Bologna (Italia)

salone internazionale delle autoattrezzature 
di Francoforte (Germania)

fiera internazionale delle macchine agricole 
di Hannover (Germania)

fiera del car-wash e delle stazioni di servizio 
di Modena (Italia)
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1 = ottima - very good  
2 = buona - good
3 = scarsa - poor  
4 = non compatibile - not suitable
 - = nessuna informazione - no information
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Acetone Acetone 1 1 1 1 4 1 4 1
Acetilene Acetylene 1 1 1 1 1 - 1 1
Acido acetico Acetic Acid 2 4 4 2 4 2 2 1
Acido Cloridico < 33% Hydrochloric Acid <33% 4 - - 4 2 1 1 1
Acido fluoridico 50% Hydrofluoric Acid 50% 4 - - 4 4 1 2 1
Acido fluoridico 100% Hydrofluoric Acid 100% 4 - - 2 4 3 2 1
Acido fosforico < 40% Phosphoric Acid <40% 4 4 4 3 3 1 1 1
Acido fosforico > 40% Phosphoric Acid >40% 4 2 2 1 3 1 1 1
Acido solforico (10-75%) Sulfuric Acid (10-75%) 4 - - 4 4 1 1 1
Acido solforico (75-100%) Sulfuric Acid (75-100%) 4 - - 4 4 3 1 1
Acido solforico fumante 100% Oleum 100% 2 4 2 2 4 4 2 1
Acqua di mare Sea Water 3 4 4 1 3 1 3 1
Acqua distillata Water, Distilled 1 4 4 1 2 1 3 1
Acqua minerale Water, Acid, Mine 1 3 3 2 2 1 3 1
Alcool etilico Alcohols: Ethyl 2 2 2 1 3 1 2 1
Alcool iso-propilico Alcohols: Isopropyl 2 2 2 2 3 1 1 1
Alcool metilico Alcohols: Methyl 2 3 3 1 3 1 3 1
Alcool propilico Alcohols: Propyl 1 2 2 1 3 1 1 1
Ammoniaca liquida Ammonia, liquid 2 2 1 1 4 1 4 1
Benzina (senza piombo) Gasoline (unleaded) 1 2 1 1 2 1 1 2
Cloruro ferrico Ferric Chloride 4 4 4 4 2 1 1 1
Detergenti sintetici Detergents: synthetic 2 2 - 2 2 1 1 1
Gasolio Fuel: Diesel 1 1 1 1 1 1 1 1
Glicole Etilenico (antigelo) Ethylene Glycol 1 2 2 2 1 2 1 1
GPL LPG 1 2 2 1 2 2 1 1
Etere Ether 1 2 1 1 4 4 3 1
Fenolo (Acido carbolico) Phenol (Carbolic Acid) 1 4 4 2 3 2 2 1
Formaldeide (Formalina) Formaldehyde 1 2 1 1 2 1 4 1
Glucosio Glucose 1 2 2 1 3 1 1 1
Idrogeno periossido 10% Hydrogen Peroxide 10% 1 4 4 2 2 1 1 1
Kerosene Kerosene 1 2 2 1 2 2 1 1
Nafta Naphtha 1 2 2 1 2 2 1 2
Nichel cloruro Nickel Chloride 4 4 4 3 2 1 1 1
Oli combustibili Fuel Oils 1 2 2 1 2 1 1 2
Olio di oliva Olis: Olive 4 4 4 1 2 1 1 1
Olio idraulico (minerale) Oils: Hydraulic (Petrol) 1 2 1 1 2 4 1 1
Olio idraulico (Sintetico) Olis: Hydraulic (Synthetic) 1 4 1 1 2 4 1 1
Olio motore Motor oil 1 1 1 1 2 1 - 1
Rame cloruro Copper Chloride 3 4 4 4 2 1 1 1
Rame solfato >5% Copper Sulfate >5% 3 4 4 2 2 1 1 1
Resine Resins 1 3 3 1 2 1 1 1
Saponi liquidi Soap Solutions 3 2 1 1 2 1 1 1
Sodio bicarbonato Sodium Bicarbonate 3 3 3 2 2 1 1 1
Sodio Bisolfato 10% Sodium Bisulfate 10% 4 4 4 2 2 1 1 1
Sodio carbonato (Soda) Sodium Carbonate 4 2 2 1 2 1 1 1
Sodio cloruro Sodium Chloride 4 3 3 2 2 1 1 1
Sodio idrossido (10%) Sodium Hydroxide (10%) 4 1 1 1 2 1 3 1
Sodio idrossido (50%) Sodium Hydroxide (50%) 4 2 1 1 2 1 4 1
Sodio ipoclorito (12,5%) Sodium Hypochlorite (12,5%) 4 4 4 3 2 3 1 1
Sodio ipoclorito (100%) Sodium Hypochlorite (100%) 4 4 4 3 2 3 1 1
Solfato di alluminio Aluminum Sulfate 3 4 4 2 2 1 1 1
Solventi per vernici Lacquer Thinners 1 3 3 1 4 4 4 1
Toulene (Metil-benzene) Toulene (Toluol) 1 1 1 1 4 3 3 1
Tricloroetilene (Trielina) Trichlorethylene 1 3 2 2 4 - 2 1
Urea Urea 4 4 4 2 2 1 1 1

Attenzione: ricordare che la compatibilità chimica dipende molto dalla concentrazione e dalla temperatura del fluido.
Warning: remember that the chimical compatibility depend on concentration and temperature of the fluid.

Tabella di compatibilità chimica | Chemical compatibility table

Consultare questa tabella per verificare 
la compatibilità dei materiali con i fluidi utilizzati

See this table to verify the compatibility 
between material and fluids

Legenda 
Legend



�

manual

pneu

electric

drop

Simboli e legenda | Symbols and legend

Grasso  Grease

Olio  Oil

Gasolio  Diesel

Benzina  Gasoline

Solventi  Solvents

Urea  Ad-Blue

Acqua  Water

Aria  Air

Detergenti  Detergents

10

1

20

Imballaggio in sacchetto 
di plastica trasparente 
Packing in plastic bag 
( ex. 10 pz | pcs )

Imballaggio in scatola singola  
di cartone 
Packing in single carton box
( ex. 1 pz | pcs )

Imballaggio in scatola multipla 
di cartone 
Packing in multiple carton box 
( ex. 20 pz | pcs )

Funzionamento mediante la forza umana 
(a mano oppure a pedale)
Working by human force (by hand or foot)

Funzionamento pneumatico mediante aria compressa  
(es. compressore)
Pneumatic working by compressed air (ex. air compressor)

Funzionamento elettrico 
Electric working 
(220 Volt - 12 Volt - 24 Volt)

Funzionamento per caduta dovuto al dislivello  
tra due serbatoi
Drop working due to different height  
between two tanks

Simboli utilizzati nel presente catalogo 
Symbols used in this catalogue

Funzionamento | Working Imballaggio | Packing Fluido | Fluid

grease

oil

gasoline

solvents

ad-blue

water

air

detergents

diesel

Tipologia
Type

Unità di misura
Units of measure

Note
Comments

Lunghezza
Length

mt
mm

metro | meter
millimetro | millimeter

Diametro Ø
Diameter Ø

mm
in

millimetro | millimeter
pollice | inch

1 mm = 0,03937”
1 “ = 25,4 mm

Capacità
Capacity

gr
kg
lt

grammo | gram
chilogrammo | kilogram
litro | litre

Erogazione
Output

gr
ml

per pompata | each stroke
per pompata | each stroke

per pompe manuali 
for manual pumps

Erogazione
Output

kg/min
lt/min

chilogrammi al minuto | kilograms per minute
litri al minuto | litres per minute

per pompe elettriche o pneumatiche 
for electric or pneumatic pumps

Pressione
Pressure

bar 1 bar = 14,5 psi

Voltaggio
Voltage

V Volt

Filetto
Thread

mm
in
M
F

millimetro | millimeter
pollice | inch
maschio | male
femmina | female

esempi | examples

M 10x1 = 10 mm (passo | pitch 1mm)                   1/2” = 0,5 pollici | inches
M = maschio | male                                              F = femmina | female

Rapporto di 
compressione
Ratio

x : y
x = pressione di uscita | exit pressure
y = pressione dell’aria compressa 
       compressed air pressure

Se il ratio della pompa è 50:1 e l’aria compressa entra nella pompa a 6 bar, allora il 
fluido esce con pressione pari a 50x6=300 bar 
If the pump ratio is 50:1 and the compressed air enters in the pump at 6 bar, then the 
fluid comes out with the pressure of 50x6=300 bar

Prevalenza
Vertical lift

mt metro | meter

Per prevalenza si intende comunemente il dislivello massimo di altezza che una pompa può fare superare ad 
un fluido (per calcolare a quale distanza può erogare una pompa bisogna tenere conto anche delle perdite di 
carico dovute al passaggio del fluido attraverso le tubazioni) | The vertical lift is commonly the maximum level 
of height that a pump could exceed to a fluid (in order to calculate which distance a pump should reach, it’s 
important to take into consideration the losses of the load due to the passage of the fluid through the pipes).

Viscosità
Viscosity

La viscosità cinematica misura la resistenza di un fluido che scorre su una superficie 
The kinematic viscosity measures the resistance of a fluid that slides on the surfacecSt = 

mm2

sec



Pompe ed accessori per lubrificazione 

Pumps and accessories for lubricating
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Compressore manuale per grasso
Adatto per ogni tipo di grasso non corrosivo 
in cartuccia oppure sfuso

Per caricare il compressore a grasso sfuso occorre svitare la 
testata, tirare l’asta verso l’esterno e riempire manualmente il 
cilindro con il grasso. Per utilizzare il compressore a cartuccia, 
invece, è sufficiente svitare il tappo della cartuccia e tagliare 
l’altra estremità lungo il bordo (vedi esempio).
Prima di azionare la leva per fare uscire il grasso è necessario 
eliminare le bolle d’aria aprendo il tappo di spurgo.

 
Manual grease gun
Suitable to every type of non-corrosive grease 
(loose grease or grease cartridge)

To charge the hand lever pump for loose grease, the worker 
should unscrew the head of the pump, pull the shaft and fill 
manually the cylinder with the grease.
To use the hand lever grease pump for cartridge, it is enough 
unscrew the cover of the cartridge and cut the other part along 
the edge (see the example).
Before using the trigger to come out the grease, it is necessary 
to open the drain plug in order to remove the air bubbles.

Codice 
Code

Colore 
Colour

Tipo 
Type

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø Corpo 
Body  
(mm)

Lungh.
Length 
(mm)

Accessori non inclusi 
Accessories not included

106  
grasso sfuso
loose grease

500 60 360
art. 108, 108/A

111, 111/A

107  
grasso sfuso 
loose grease

800 60 500
art. 108, 108/A

111, 111/A

116  
grasso sfuso 
loose grease

1000 60 550
art. 108, 108/A

111, 111/A

251  
grasso sfuso 
loose grease

500 60 360
art. 108, 108/A

111, 111/A

252  
grasso sfuso 
loose grease

800 60 500
art. 108, 108/A

111, 111/A

253  
grasso sfuso 
loose grease

1000 60 550
art. 108, 108/A

111, 111/A

194  
cartuccia con grasso 

grease cartridge
600 60 500

art. 197, 108, 108/A
111, 111/A

194/A  
cartuccia con grasso 

grease cartridge
600 60 500

art. 197, 108, 108/A
111, 111/A

194/B  
cartuccia con grasso 

grease cartridge
400 60 400

art. 197/A, 108, 108/A
111, 111/A

230  
cartuccia con grasso 

grease cartridge
600 57 500

art. 198, 108, 108/A
111, 111/A

231  
cartuccia con grasso 

grease cartridge
400 57 400

art. 198/A, 108, 108/A
111, 111/A

Prestazioni | Performance

Contropressione
Back pressure

Portata per ogni colpo
Output each stroke 

100 bar 1,0 ÷ 1,5 cc

200 bar 0 cc

Con grasso tipo NLGI (viscosità 160 cSt) a 20°C  
With NLGI grease (viscosity 160 cSt) at 20°C

Esempio di utilizzo con cartuccia
Use example with cartridge

Compressori d’ingrassaggio | Grease guns

manual

1

20
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Cartuccia per grasso | Grease cartridge

Codice 
Code

Materiale 
Made of

Adatto per 
Suitable for

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø Corpo 
Body  
(mm)

Lungh.
Length 
(mm)

Conf. singola
Single pack

Conf. multipla 
Multiple pack

197 grasso al litio
lithium grease 

art. 194, 194/A, 175/A, 189/A 600 56 300
non disponibile
not available

197/A grasso al litio
lithium grease 

art. 194/B, 175/B, 189/B 400 56 235
non disponibile
not available

198 grasso al litio
lithium grease 

art. 230, 178, 189/C 600 53 300
non disponibile
not available

198/A grasso al litio
lithium grease 

art. 231, 178/A, 189/D 400 53 235
non disponibile
not available

Cartuccia per grasso
Contiene grasso al litio NLGI 2 
che soddisfa i requisiti di classificazione 
DIN 51502 K 2 K-20
Questo grasso può essere usato in moltissime applica-
zioni: macchine agricole, attrezzature di vario tipo, ecc.
Questo prodotto non è classificato pericoloso secondo 
la Direttiva 1999/45/CE 

Grease cartridge
Contains lithium grease NLGI 2 
and satisfy quality level of 
DIN 51502 K 2 K-20
This kind of grease can be used in many applications:
agricultural machines, equipments of various type, etc.
This product is not classified as dangerous according to 
the Directive 1999/45/CE 

Compressori d’ingrassaggio | Grease guns

Codice 
Code

Colore 
Colour

Tipo 
Type

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø Corpo 
Body  
(mm)

Lungh.
Length 
(mm)

Accessori non inclusi 
Accessories not included

105  
grasso sfuso
loose grease

300 45 300
art. 197, 108, 108/A

111, 111/A

250  
grasso sfuso
loose grease

300 45 300
art. 197, 108, 108/A

111, 111/A

Compressore manuale per grasso
Adatto per ogni tipo di grasso non corrosivo
Portata per ogni colpo: 0,7 cc 

Per caricare il compressore a grasso sfuso occorre svitare la 
testata, tirare l’asta verso l’esterno e riempire manualmente il 
cilindro con il grasso. 
Prima di azionare la leva per fare uscire il grasso è necessario 
eliminare le bolle d’aria aprendo il tappo di spurgo.

 
Manual grease gun
Suitable to every type of non-corrosive grease 
Output each stroke: 0,7 cc

To charge the hand lever pump for loose grease, the worker 
should unscrew the head of the pump, pull the shaft and fill 
manually the cylinder with the grease.
Before using the trigger to come out the grease, it is necessary 
to open the drain plug in order to remove the air bubbles.

Disponibile anche 
la versione 
con la leva anteriore
Suitable also with trigger

Art. 250/C

Caratteristiche | Characteristics

Consistenza NLGI
Consistency NLGI

2

Sapone di litio 
Lithium soap

8%

Punto di goccia 
Dropping point

> 180° C

Viscosità cinematica olio base
Kinematic viscosity

150 cSt 40° C

Punto infiammabilità olio base 
Flammable point

220° C

Temperature di utilizzo
Operating temperature

da -20° C 
a +120° C

15

15

15

15

manual

1

20

alluminio
aluminiumtes

ta
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acciaio
steelcili
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grease
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Pistola d’ingrassaggio pneumatica
A grasso sfuso o per cartuccia

Adatta per l’ingrassaggio con ogni tipo di grasso non corrosivo in cartuccia 
oppure sfuso.
La testata è stata disegnata per garantire una elevata portata di grasso ed 
una buona funzionalità interna.
Il funzionamento della pistola è di semplice effetto, cioè il grasso esce in 
modo discontinuo (a colpi): quando l’operatore agisce sulla leva di comando 
il pistone all’interno della testata avanza e spinge il grasso; rilasciando la 
leva il pistone arretra portandosi in posizione iniziale. Ripetendo queste 
operazioni si ha la fuoriuscita del grasso. 

Pistole d’ingrassaggio pneumatiche | Pneumatic grease guns

Pneumatic grease gun
For loose grease or cartridge

This gun is suitable to lubricate using every type of not-corrosive grease 
(loose grease or grease cartridge).
The design of the head allows a high grease output and good internal 
operation.
This is a single acting gun, i.e. the grease comes out not continuously (by 
strokes): when the worker operates the trigger the inside piston advances and 
pushes the grease; when he releases the trigger the piston goes back and 
returns at initial position. Repeating these operations the grease comes out. 

Esempio di utilizzo | Use example

Prestazioni | Performance

Pressione aria compressa
Compressed air

Contropressione
Back pressure

Portata di grasso per ogni colpo
Grease output each stroke 

6 bar 100 bar 1,2 cc

6 bar 200 bar 1,0 cc

6 bar 300 bar 0,7 cc

6 bar 400 bar 0,0 cc

Con grasso tipo NLGI (viscosità 160 cSt) a 20°C  
With NLGI grease (viscosity 160 cSt) at 20°C

grease

pneu

1

acciaio
steelco

rp
o

bo
dy

tes
ta

he
ad alluminio

aluminium

Codice 
Code

Capacità  
Capacity 

(gr)

Corpo 
Body  

Ø (mm)

Lungh.
Length 
(mm)

Tipo | Type Accessori non inclusi 
Accessories not included

175 800 60 650 grasso sfuso | loose grease Art. 108, 108/A, 111, 111/A

175/A 600 60 650 cartuccia con grasso | grease cartridge Art. 197, 108, 108/A, 111, 111/A

175/B 400 60 550 cartuccia con grasso | grease cartridge Art. 197/A, 108, 108/A, 111, 111/A

178 600 57 650 cartuccia con grasso | grease cartridge Art. 198, 108, 108/A, 111, 111/A

178/A 400 57 550 cartuccia con grasso | grease cartridge Art. 198/A, 108, 108/A, 111, 111/A
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Pistola d’ingrassaggio a batteria (12 Volt)
A grasso sfuso o per cartuccia

L’impugnatura contiene una batteria 12 Volt che consente  
l’erogazione del grasso senza l’utilizzo di aria compressa.
L’uscita del grasso è continua: quando l’operatore agisce 
sul pulsante di erogazione gli ingranaggi interni spingono 
il grasso in modo continuo verso l’attacco alta pressione.  
Rilasciando il pulsante l’erogazione si arresta. 

Caratteristiche tecniche

Testata e alimentatore: in plastica e acciaio
Corpo:  cilindro in acciaio con trattamento anticorrosione e  
 verniciatura a polvere epossidica.
Batteria ricaricabile: 12 Volt (1300 mAH)
           tempo di ricarica 1 ora
           conforme alla Direttiva ROHS  
Caricabatteria:          220 V (12V-DC, 50 Hz)

Pistole d’ingrassaggio elettriche | Electric grease guns

Codice 
Code Tipo | Type

Capacità  
Capacity 

(gr)

Corpo 
Body  

Ø (mm)

Lungh.
Length 
(mm)

Accessori inclusi 
Accessories included

Accessori  
non inclusi 
Accessories  
not included

189 grasso sfuso | loose grease 800 60 700 Art. 108B/0500 Art. 111 
Caricabatteria 220V

Testata con leva 
(per eventuale erogazione manuale) 

 
Art. 108B/0500 Art. 111 

Battery charger 220V
Head with lever 

(for possible manual use)

189/A cartuccia con grasso | grease cartridge 600 60 700 Art. 197

189/B cartuccia con grasso | grease cartridge 400 60 600 Art. 197/A

189/C cartuccia con grasso | grease cartridge 600 57 700 Art. 198

189/D cartuccia con grasso | grease cartridge 400 57 600 Art. 198/A

Battery grease gun (12 Volt) 
For loose grease or cartridge

The handle contains a 12 Volt battery that allows the grease output without 
the supply of compressed air. 
The grease comes out continuously: when the worker operates on the output 
button, the internal gears push the grease continuously towards the high 
pressure cap. Releasing the button, the output stops. 

Technical characteristics

Head and layer-on: in plastic and steel 
Body:  steel cylinder with anticorrosion treatment and  
 epoxy powder painting.
Rechargeable battery:  12 Volt (1300 mAH)
   time of recharge of battery 1 hour
   in accordance with ROHS Directive 
Battery charger:           220V (12V-DC, 50 Hz)

Prestazioni | Performance

Contropressione
Back pressure

Portata
Output

100 bar 80 (cc/min)

200 bar 60 (cc/min)

300 bar 0 (cc/min)

Con grasso tipo NLGI (viscosità 160 cSt) a 20°C  
With NLGI grease (viscosity 160 cSt) at 20°C

Esempio di utilizzo | Use example

Confezione standard 
Standard packing

grease

1

tes
ta

he
ad plastica

plastic

electric
12 v

acciaio
steelcili

nd
ro

cyl
ind

er

acciaio
steeling

ran
ag

gi
ge

ars

N E W
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Kit per ingrassaggio | Kit for grease

Kit d’ingrassaggio
Contiene:
Compressore d’ingrassaggio art. 194
Attacco alta pressione art. 108/0400
Testina a quattro griffe art. 111
Cartuccia per grasso art. 197
Confezionato in scatola singola

Art. 190

Kit for grease 
Contains:
Hand lever pump art. 194
High pressure hose art. 108/0400
Four jaws coupler art. 111
Grease cartridge art. 197
Packed in single box

Accessori inclusi | Accessories included
Art. 194, 108/0400, 111, 197

Kit d’ingrassaggio
Contiene:
Compressore d’ingrassaggio art. 194
Attacco alta pressione art. 108/0400
Testina a quattro griffe art. 111
30 pezzi cartucce per grasso art. 197
Confezionato in scatola singola

Kit for grease 
Contains:
Hand lever pump art. 194
High pressure hose art. 108/0400
Four jaws coupler art. 111
30 pcs. grease cartridges art. 197
Packed in single box

Art. 191

Accessori inclusi | Accessories included
Art. 194, 108/0400, 111,  
30 pz. art.197

Kit d’ingrassaggio
Contiene:
Pistola d’ingrassaggio 
ad aria compressa art. 175/A
Attacco alta pressione art. 108/0400
Testina a quattro griffe art. 111
Cartuccia per grasso art. 197
Confezionato in scatola singola

Kit for grease 
Contains:
Pneumatic grease gun art. 175/A
High pressure hose art. 108/0400
Four jaws coupler art. 111
Grease cartridge art. 197
Packed in single box

Art. 193

Accessori inclusi | Accessories included
Art. 175/A, 108/0400, 111, 197 

Kit d’ingrassaggio
Contiene:
Pistola d’ingrassaggio 
ad aria compressa art. 175/A
Attacco alta pressione art. 108/0400
Testina a quattro griffe art. 111
Cartuccia per grasso art. 197
Testata con leva per uso manuale
Confezionato in scatola singola

Kit for grease 
Contains:
Pneumatic grease gun art. 175/A
High pressure hose art. 108/0400
Four jaws coupler art. 111
Grease cartridge art. 197
Head with handle for manual use
Packed in single box

Art. 192

Accessori inclusi | Accessories included
Art. 175/A, 108/0400, 111, 197
testata con leva per uso manuale 
head with handle for manual use

pneu

manual 1 grease

manual 1 grease

1 grease

pneu

manual 1 grease
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Codice 
Code

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø Corpo 
Body  
(mm)

Access. inclusi 
Access. included

Confez. singola 
Single packing

Confez. multipla 
Multiple packing

150/8 8 165 art. 151
non disponibile 
not available

150/12 12 195 art. 151
non disponibile 
not available

150/16 16 225 art. 151
non disponibile 
not available

805 16 225 art. 151
non disponibile 
not available

590 16 225 art. 151, 570, 596

900 16 225 art. 151

Pompe a barile per grasso | Barrel pumps for grease

Pompa a barile per grasso
Con maniglia
Con attacco alta pressione (1500 mm),  
rubinetto, tubo rigido e testina 4 griffe

La pompa può essere trasportata in modo pratico, 
anche quando è piena di grasso, mediante 
l’apposita maniglia.

Barrel pump for grease
With handle 
With high pressure hose  
(1500 mm), valve, rigid spout  
and 4 jaws coupler

The pump can be carry in practical way, also when 
it is full of grease, through the special handle.

1

1

3

2

2

2

1

1

Prestazioni | Performance

Contropressione
Back pressure

Portata
Output

100 bar
7 cc 

ogni pompata 
each stroke

200 bar 0 cc

Con grasso tipo EP2 (viscosità 160 cSt) a 20°C  
With EP2 grease (viscosity 160 cSt) at 20°C

Art.  900

A pedale
Carrellata

Pedal
With wheels

Art.  590

Con carrello
With trolley

Art.  805

Carrellata
With wheels

Art. 150/8 
Art. 150/12
Art. 150/16

Tipo standard
Standard type

Esempio di riempimento | Fill in sample

manual

acciaio
steel

grease
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Pompe manuali per grasso per fusti | Grease pumps for drums

Pompa manuale per grasso 
con carrello
Per fusti (non inclusi)
Con attacco alta pressione (1500 mm), 
rubinetto, tubo rigido e testina 4 griffe

Grease hand pump with trolley
For drums (not included)
With high pressure hose (1500 mm), 
valve, rigid spout and 4 jaws coupler

Art. 600, 600/A

Codice 
Code

Adatto per fusto 
Suitable for drum

Ø Coperchio 
Cover 
(mm)

Accessori inclusi 
Accessories included

592 18-20-25-30 kg 330 art. 151

592/A 50-60 kg 400 art. 151

592/P 5 kg 230 art. 151

600 18-20-25-30 kg 330 art. 592, 570, 597

600/A 50-60 kg 400 art. 592/A, 570, 597

Pompa manuale per grasso
Per fusti (non inclusi)
Con premigrasso, attacco alta 
pressione (1500 mm), rubinetto, 
tubo rigido e testina 4 griffe

Grease hand pump
For drums (not included)
With follower plate, high pressure 
hose (1500 mm), valve, rigid spout 
and 4 jaws coupler

Art. 592, 592/A

Pompa manuale per grasso
Per fusti da 5 kg. (non inclusi)
Con attacco alta pressione (1500 mm), 
rubinetto, tubo rigido e testina 4 griffe

Grease hand pump
For 5 kg drums (not included)
With high pressure hose (1500 mm), 
valve, rigid spout and 4 jaws coupler

Art. 592/P

Esempio di utilizzo | Use sample

Esempio di utilizzo | Use sample

Esempio di utilizzo | Use sample

Da applicare direttamente al fusto pieno di grasso 
To put directly on the grease drum

1

manual

grease

red

acciaio
steel

Prestazioni | Performance

Contropressione
Back pressure

Portata
Output

100 bar
7 cc 

ogni pompata 
each stroke

200 bar 0 cc

Con grasso tipo EP2 (viscosità 160 cSt) a 20°C  
With EP2 grease (viscosity 160 cSt) at 20°C
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Accessori per grasso | Accessories for grease

Attacco alta pressione
per compressori e pistole 
d’ingrassaggio
Con raccordi in acciaio zincato 
Filetti = M 10x1 (maschio)

In nylon
Pressione di scoppio = 800 bar
In nylon
Burst pressure = 800 bar

In gomma
Pressione di scoppio = 1000 bar
In rubber
Burst pressure = 1000 bar

Codice 
Code

Lungh.
Length 
(mm)

Conf. multipla 
Multiple pack

108/0300 300

108/0400 400

108/0500 500

108/0600 600

108/0800 800

108/1000 1000

108/1500 1500

108A/0300 300

108A/0400 400

108A/0500 500

108A/0600 600

108B/0500 500

50

50

50

50

20

10

5

20

20

20

20

20

In gomma 
Con molla in acciaio
Pressione di scoppio = 1000 bar
In rubber
With steel spring
Burst pressure = 1000 bar

High pressure hose
for grease guns
With connections in zinc-plated steel
Threads = M 10x1 (male)

Art. 108 

Art. 108/A

Art. 108/B 

grease

Attacco alta pressione per 
pompe manuali per grasso

High pressure hose for 
manual barrel pumps

Senza accessori 
Without accessories

Art. 151/B, 151/C

Con attacco rigido e rubinetto
With rigid tube and valve

Art. 151, 151/A

Codice 
Code

Lungh. 
Length 
(mm)

Filetto 
entrata 
Entry 

thread

Filetto 
uscita 
Exit 

thread

Access. inclusi 
Access. included

151 1500
M 16x2 

M
art. 152, 113, 111

151/A 3000
M 16x2 

M
art. 152, 113, 111

151/B 1500
M 16x2 

M
M 10x1

F

151/C 3000
M 16x2 

M
M 10x1

 F

Caratteristiche | Characteristics

Pressione di esercizio
Working pressure

Pressione di scoppio
Burst pressure

200 bar 800 bar

Con una treccia d’acciaio all’interno 
With steel plait inside 

grease

10

gomma
rubber
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Testina 4 griffe 
Per ingrassatori Hydraulik

Four jaws coupler 
For Hydraulik grease nipples

Rubinetto
Valve

Art. 152

Attacco rigido curvato
Bended rigid tube

Art. 113
Codice 
Code

Lungh. 
Length 
(mm)

Filetto 
entrata 
Entry 

thread

Filetto 
uscita 
Exit 

thread

113 150
M 10x1

 M
M 10x1 

M

152 M 10x1 
F

M 10x1 
M

Codice 
Code

Altre caratt. 
Other charact.

Filetto entrata 
Entry thread

111 EXTRA
M 10x1

F

111/A ECCELLENTE ITALIA
M 10x1

F

111/B ECCELLENTE SVIZZERA
M 10x1

F

Gli art. 111 e 111/A con marchio F.lli Bonezzi sono 
disponibili anche in scatola singola da 25 pz. 

The art. 111 e 111/A with F.lli Bonezzi brand are also 
available in box (25 pcs.)

grease

10

acciaio zincato
steel white 
zinc plated

grease

acciaio zincato
steel white 
zinc plated

Art. 111/A

consigliato

recommendend 

Accessori per grasso | Accessories for grease

Testina rovesciata  
Per ingrassatori es 15 
Overtourned coupler
For grease nipples es 15

Testina dritta 
Per ingrassatori es 15 
Straight coupler
For grease nipples es 15

Testina 4 griffe a 90° 
Per ingrassatori Hydraulik 
Four jaws coupler 90°
For Hydraulik  grease nipples 

Testina gigante per cingoli  
Per ingrassatori es 22 
Fiat 55 
Giant coupler for tracks
For grease nipples es 22
Fiat 55

Art. 114 

Art. 115 

Art. 118 

Art. 119 

114 zama
zinc alloy

50

118 acciaio
steel 50

50115
zama

zinc alloy

20119 acciaio
steel

Codice 
Code

Materiale
Made of

Conf. multipla 
Multiple pack

Art. 111

Art. 111/A

Art. 111/B

grease

acciaio
steel
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Aeropulsometri per grasso | Grease air-operated pumps

Aeropulsometro per grasso

Funzionamento pneumatico a semplice effetto
Adatto per grasso industriale
a base di oli minerali
Da applicare direttamente al fusto pieno di 
grasso

Air operated grease pump 

Pneumatic working: single acting
Suitable to petroleum based greases
To put directly on the grease drum

Caratteristiche | Characteristics

rapporto di compressione 
compression ratio

50:1

portata 
output

0,700 kg/min

frequenza colpi al minuto
strokes per minute

0 ÷ 150

pressione di funzionamento 
operating pressure

min 4 bar  
max 8 bar

pressione max di uscita 
max output pressure

400 bar

consumo aria compressa 
compressed air consumption

150 lt/min        
(press.: 8 bar)

diametro esterno del pompante 
external shank diameter

Ø 28 mm

diametro pistone pneumatico 
pneumatic piston diameter

Ø 60 mm

temperatura di utilizzo 
operating temperature

10÷40 °C

Codice 
Code

per fusti 
for drums

lunghezza pompante  
shank length

500/N 25 Kg 450 mm

501/N 50 Kg 750 mm

502/N 200 Kg 950 mm

Rapporto 
compressione 

Ratio

Pressione aria 
compressa  
Air pressure

Pressione di uscita 
del fluido  

Exit pressure

Portata
output

Viscosità
viscosity

Lunghezza tubo
Hose length

5:1 8 bar 40 bar alta bassa 3-5 mt

50:1 8 bar 400 bar media media max10 mt

100:1 8 bar 800 bar bassa alta 10-15 mt

Sono disponibili, su richiesta, modelli con rapporto di compressione differente adatti per ogni tipo di grasso 
On demand, there are other models with different ratio suitable to all types of grease

Prestazioni | Performance

Si consiglia di utilizzare il regolatore di pressione art.516 (pag. 23) per evitare rallentamenti e blocchi della pompa dovuti 
alla formazione di condensa che può ghiacciare e ostruire lo scarico della pompa.

We recommend to use the pressure regulator art.516 (pag 23) to avoid condense that could freeze and obstruct the dis-
charge of the pump.

Vedi accessori alle pagine successive 
See next pages for accessories

grease
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Aeropulsometro per grasso
Con coperchio, premigrasso, 
carrello, tubo di uscita (3 mt) e pistola

Air operated grease pump 
With drum cover, follower plate, 
trolley, exit hose (3 mt) and gun

Aeropulsometro per grasso
Con tubo di uscita (3 mt) e pistola

Air operated grease pump 
With exit hose (3 mt) and gun

Esempio di utilizzo | Use sample

Aeropulsometri per grasso | Grease air-operated pumps

grease

pneu

1

Aeropulsometri per grasso
Completi di accessori
Da applicare direttamente ai fusti

Grease air-operated pumps 
Complete of accessories
To use directly on the drum

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

500 25 Kg art. 503, 504

501 50 Kg art. 503, 504

502 200 Kg art. 503, 504

Vedi caratteristiche della pompa alla pagina 
precedente 
See characteristics of the pump on the 
previous page

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

517 25 Kg art. 500, 507, 510, 570

518 50 Kg art. 501, 508, 511, 570

519 200 Kg art. 502, 509, 514, 572 Art. 519Art. 517, 518

Postazione fissa d’ingrassaggio
Aeropulsometro per grasso con accessori  
ed avvolgitubo fissati su struttura metallica 
(880 x 830 x 2360 mm) con base traforata 
per raccogliere perdite di grasso 
(capacità di 200 kg)

Greasing system
Grease air-operated pump with accessories  
and hose reel fixed on metal structure  
(880 x 830 x 2360 mm) with grate  
to contain grease leaks (capacity 200 kg)

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

530
200 Kg

non incluso 
not included

art. 502/N, 503, 509, 514, 
516, 522/A, 831, 832

Art. 530

grease

pneu

1

grease

pneu

1
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Accessori per aeropulsometri per grasso | Accessories for grease air operated pumps

Coperchio 
con ghiera
Per fusti

Drum cover 
with ring 

Premigrasso in acciaio
Per fusti
Il premigrasso tiene premuto 
il grasso sul fondo del fusto 
per effetto del proprio peso. 

Follower plate in steel 
For drums
The follower plate holds pressed the 
grease to the bottom of the drum 
because of his own weight.

Premigrasso in acciaio con membrana
Per fusti
Il modello con membrana spinge 
verso il basso anche il grasso che 
solitamente rimane aderente 
alle pareti del fusto

Follower plate in steel 
with membrane
For drums
The model with membrane 
pushes also downward the grease 
that usually remains adherent 
to the walls of the drum

Tubo in gomma R.2 
per grasso con raccordi

Rubber hose R.2 
for grease 
with connections

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for 

Per fusto  
For drum

 Corpo  
Body  

Ø (mm)

 Foro 
Hole  

Ø (mm)

510 art. 500 25 kg 280 28,5

511 art. 501 50 kg 340 28,5

510-USA 25 kg 280 30,5

511-USA 50 kg 340 30,5

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for 

Per fusto  
For drum

 Corpo  
Body  

Ø (mm)

 Foro 
Hole  

Ø (mm)

512 art. 500 25 kg 310 28,5

513 art. 501 50 kg 390 28,5

514 art. 502 200 kg 590 28,5

512/A 25 kg 310 30,5

513/A 50 kg 390 30,5

514/A 200 kg 590 30,5

Codice 
Code

Lungh.  
Length.  
(mm)

Filetto entrata  
Entry thread

Filetto uscita  
Exit thread

504 3
1/4” 

M
1/4” 

F

505 5
1/4” 

M
1/4” 

F

506 7
1/4” 

M
1/4” 

F

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for 

Per fusto  
For drum

 Corpo   
Body  

Ø (mm)

 Foro 
Hole  

Ø (mm)

507 art. 500 25 kg 330 28,5

508 art. 501 50 kg 400 28,5

509 art. 502 200 kg 600 28,5

507-USA 25 kg 330 30,5

508-USA 50 kg 400 30,5

509-USA 200 kg 600 30,5

Adatti per tutti i tipi di aeropulsometri per grasso
Suitable for all types of air-operating pumps for grease

acciaio
steel

grease

gomma R.2
rubber R.2

grease

Caratteristiche | Characteristics

Pressione di esercizio
Working pressure

Pressione di scoppio
Burst pressure

400 bar 1600 bar

Tubo in gomma SAE 100 R.2 per grasso con due trecce in acciaio
Rubber grease hose SAE 100 R.2 with two steel plaits

acciaio
steel

grease

acciaio
steel

grease
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Accessori per aeropulsometri per grasso | Accessories for grease air operated pumps

Carrello per fusti 
25-50 kg
con due ruote

Trolley for drums 
25-50 kg
with two wheels

Art. 570

Carrello per  
fusti 200 kg
con quattro ruote

Trolley for  
drums 200 kg
with four wheels

Art. 572

Con attacco flessibile 
e testina 4 griffe
With flexible hose
and 4 jaws coupler
Art. 503

Pistola per grasso
Senza accessori
Portata 3 kg/min
Filetto entrata 1/4” femmina
Filetto uscita M 10x1 femmina
Grease gun
Without accessories
Output 3 kg/min
Entry thread 1/4” female
Exit thread M 10x1 female

Art. 503/A

Con attacco rigido
e testina 4 griffe
With bended rigid tube
and 4 jaws coupler
Art. 503/B

Con contagrammi, attacco 
rigido e testina 4 griffe
Portata 1÷2,5 kg/min
With flow-meter, bended 
rigid tube and 4 jaws 
coupler
Output 1÷2,5 kg/min
Art. 525

acciaio
steel

1

acciaio
steel

grease

Codice 
Code

Accessori
inclusi 

Accessories 
included

Confezione 
singola 
Single 

packing

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

503 art. 108/0400, 111

503/A

503/B art. 113, 111

525
art. 113, 111 
contagrammi  
flow-meter

1 1

20

20

201



23

Accessori per aeropulsometri per grasso | Accessories for grease air operated pumps

Regolatore di pressione 
con manometro e separatore di condensa 
ai carboni attivi
Accessorio consigliato per tutti gli aeropulsometri

Pressure regulator 
with gauge condensate drainage
Accessory recommended for all air operated pumps

Art. 516

Fascette in metallo
per bloccare i fusti al carrello

Metal bands
to lock the drums on the trolley

Rubinetto 
Valve
Art. 152/A

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto entrata 
Entry thread

Filetto uscita 
Exit thread

520 art. 500, 501, 502, 
517, 518, 519

1/4“ 
M

1/4“ 
M

520/A art. 500, 501, 502, 
517, 518, 519

1/4“ 
M

1/4“ 
F

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Corpo
Body 

Ø (mm)

596 fusti / drums 16 kg 230

597 fusti / drums 18-20-25-30 kg 310

598 fusti / drums 50 - 60 kg 380

Giunto girevole diritto M-M
Straight swivel coupler M-M

Art. 520

Giunto girevole diritto M-F
Straight swivel coupler M-F

Art. 520/A

Giunto girevole triplo M-M
Triple swivel coupler M-M

Art. 522

Giunto girevole triplo M-F
Triple swivel coupler M-F

Art. 522/A

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto 
entrata 
Entry 

thread

Filetto 
uscita 
Exit 

thread

Confezione 
Packing

516
art. 500, 501, 502,

517, 518, 519
1/4“ 

F
1/4“ 

F

152/A art. 516
1/4“ 

F
1/4“ 

M

1

10

10

grease

acciaio
steel

zincato
zinc plated

Accessorio consigliato per tutti gli aeropulsometri
Accessory recommended for all air operated pumps

Caratteristiche | Characteristics

pressione 
pressure

6 ÷ 12 bar

consumo aria compressa 
compressed air consumption

1700 Nl/min        

acciaio
steel

plastica
plastic

air

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto entrata 
Entry thread

Filetto uscita 
Exit thread

522 art. 500, 501, 502, 
517, 518, 519

1/4“ 
M

1/4“ 
M

522/A art. 500, 501, 502, 
517, 518, 519

1/4“ 
M

1/4“ 
F
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Ingrassatori | Grease nipples

Art. 010

Art. 020

Art. 030

Art. 040

Art. 050

Art. 060

Ingrassatore 
A testa esagonale 
A doppio esagono Tecalemit
A norma UNI 7662 B
Grease nipple
Hexagonal head 
With double hexagon Tecalemit 
In accordance to UNI 7662 B norm

Codice 
Code A ch L1 L

010.8X1,25 M  8 x 1,25 15 7 18

010.10X1 M  10 x 1 15 7 18

010.10X1,5 M  10 x 1,5 15 7 18

010.1/8  1/8” gas 15 7 18

010.1/4 1/4” gas 15 7 18

Ingrassatore per cingoli
A testa tonda
Grease nipple for track
Circle head

020.16X1,5 M  16 x 1,5 fiat 22 12 31

020.1/4 1/4” gas 22 12 31

020.3/8GAS 3/8” gas 22 12 31

Ingrassatore Hydraulik 
A testa sferica  
A norma UNI 7663 A
Hydraulik grease nipple
Sphere head 
In accordance  
to UNI 7663 A norm

030 M  6 x 1 7 5 13,5

040 M  6 x 1 7 6 30

Ingrassatore Hydraulik 
A testa sferica 
A norma UNI 7663 A
Hydraulik grease nipple
Sphere head 
In accordance  
to UNI 7663 A norm

050.6X1 M  6 x 1 9 6 17

050.7X1 M  7 x 1 9 6 17

050.8X1 M  8 x 1 9 6 17

050.8X1,25 M  8 x 1,25 9 6 17

050.10X1 M  10 x 1 11 7 18

050.10X1,25 M  10 x 1,25 11 7 18

050.10X1,5 M  10 x 1,5 11 7 18

050.1/8 1/8” gas 11 7 18

060.12X1,5 M  12 x 1,5 14 7 19

060.12X1,75 M  12 x 1,75 14 7 19

060.1/4 1/4” gas 14 7 19

Ingrassatore Hydraulik 
A testa sferica  
A norma UNI 7663 A
Hydraulik grease nipple
Sphere head 
In accordance  
to UNI 7663 A norm

Ingrassatori in acciaio
AVP 11 SmPb37 - UNI EN 10204
Trattamento: zincatura bianca 
(7 micron)
Adatti per ogni tipo di grasso

Grease nipples in steel 
AVP 11 SmPb37 - UNI EN 10204
Treatment: galvanised (7 micron)
Suitable to all types of grease

Dimensioni  Dimensions

A =  filetto conico  conical thread
ch =  chiave esagono  hexagon
L =  lunghezza  length
L1 =  lunghezza filetto  thread length

100

acciaio
steel

grease

zincato
zinc plated
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Codice 
Code A ch L1 L

070.6X1 M  6 x 1 11 6,5 25,5

070.7X1 M  7 x 1 11 6,5 25,5

070.8X1 M  8 x 1 11 6,5 25,5

070.8X1,25 M  8 x 1,25 11 6,5 25,5

070.10X1 M  10 x 1 11 6,5 25,5

070.10X1,25 M  10 x 1,25 11 6,5 25,5

070.10X1,5 M  10 x 1,5 11 6,5 25,5

070.1/8 1/8” gas 11 6,5 25,5

070.1/4 1/4” x 18 11 6,5 25,5

080.6X1 M  6 x 1 11 6,5 20,5

080.7X1 M  7 x 1 11 6,5 20,5

080.8X1 M  8 x 1 11 6,5 20,5

080.8X1,25 M  8 x 1,25 11 6,5 20,5

080.10X1 M  10 x 1 11 6,5 20,5

080.10X1,25 M  10 x 1,25 11 6,5 20,5

080.10X1,5 M  10 x 1,5 11 6,5 20,5

080.1/8 1/8” gas 11 6,5 20,5

080.1/4 1/4” x 28 11 6,5 20,5

Ingrassatori | Grease nipples

Ingrassatore 
Hydraulik 
Inclinato a 45° 
Hydraulik 
grease nipple
45°

Art. 070

Ingrassatore 
Hydraulik
Inclinato a 90° 
Hydraulik 
grease nipple
90° Art. 080

Cassetta per  
ingrassatori
Con scomparti 

Case for grease  
nipples
With compartments
Art. 085

Senza scomparti 
Without compartments 
Art. 085/A

Kit ingrassatori
Cassetta con ingrassatori 
e testine (16 scomparti)

Grease nipple kit
Case with grease 
nipples and couplers  
(16 compartments)

Art. 086

Codice 
Code

Misure 
Measures

085 390 x 230 mm

085/A 390 x 230 mm

Tappo per  ingrassatori
In plastica

Cap for grease nipples 
Plastic Art. 090

1

1

art. pz | pcs

010.10 x 1 10

010.1/4 gas 10

030.6 x 1 20

040.6 x 1 10

050.8 x 1 15

050.8 x 1,25 20

050.10 x 1 20

050.10 x 1,5 15

060. 1/4 gas 10

art. pz | pcs

070.8 x 1 15

070.8 x 1,25 15

070.10 x 1 20

080.8 x 1 15

080.8 x 1,25 15

080.10 x 1 20

111 5

090 15

Contiene / Contains:

Codice 
Code

Misure 
Measures

086 240 x 180 mm

acciaio
steel

plastica
plastic

plastica
plastic

100

acciaio
steel

grease

zincato
zinc plated
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Siringhe per grasso e olio e accessori | Syringes for grease and oil and accessories

Accessori | Accessories

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto  
Thread

120 art. 125, 126, 126/B, 127, 128, 128/A M 10 x 1

Puntalino svasato “Zerch”
Concave nozzle “Zerch”

Art. 120

Puntalino a punta “Lub”
Conical nozzle “Lub”

Art. 121

Siringa a pressione
Tipo rientrante, corpo e 
pompetta in acciaio

Pressure syringe
Reentering type, body 
and pump in steel

Con testina 4 griffe
With 4 jaws coupler
Art. 127

Siringa a pressione
Tipo rientrante
Corpo in plastica e 
pompetta in acciaio
Con puntalino a doppio uso 
(a punta Lub e svasato Zerch)
Pressure syringe
Reentering type
Body in plastic and pump in steel
With double use nozzle 
(conical Lub and concave Zerch)
Art. 128, 128/A

Codice 
Code

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø  
Corpo 
Body 
(mm)

Filetto  
Thread

Accessori 
inclusi 

Accessories 
included

128 150 45 M 10x1
puntalino doppio uso  

double use nozzle 
Lub - Zerch

128/A 100 33 M 10x1
puntalino doppio uso 

double use nozzle 
Lub - Zerch

acciaio
steel

grease

manual

oil

Con puntalino a punta Lub
With conical nozzle Lub
Art. 125

Con puntalino svasato Zerch
With concave nozzle Zerch
Art. 126, 126/B

Codice 
Code

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø  
Corpo | Body 

(mm)

Filetto  
Thread

Accessori inclusi 
Accessories included

Confez. multipla 
Multiple packing

125 150 45 M 10x1 art. 121

126 150 45 M 10x1 art. 120

126/B 50 30 M 10x1 art. 120

127 150 45 M 10x1 art. 111

50

50

70

50

acciaio
steel

grease

manual

oil

plastica
plastic

50

acciaio
steel

grease

oil

100

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto  
Thread

121 art. 125, 126, 126/B, 127, 128, 128/A M 10 x 1
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Pompe a barile per olio | Barrel pumps for oil

Pompa a barile per olio
Con maniglia
Con tubo in plastica e terminale in acciaio

La pompa può essere trasportata in modo pratico, 
anche quando è piena di olio, mediante l’apposita 
maniglia.

Barrel pump for oil
With handle 
With plastic hose and steel spout

The pump can be carry in practical way, 
also when it is full of oil, 
through the special handle.

Art. 901

A pedale
Carrellata

Pedal
With wheels

Art. 591

Con carrello
With trolley

Art. 810

Carrellata
With wheels

Art. 155/12
Art. 155/16

Tipo standard
Standard type

Prestazioni | Performance

Portata 
Output

80 gr ogni pompata | each stroke

Con olio lubrificante   
With lubricant oil  Esempio di riempimento | Fill in sample

Codice 
Code

Capacità  
Capacity 

(gr)

Ø Corpo 
Body  
(mm)

Access. inclusi 
Access. included

Confez. singola 
Single packing

Confez. multipla 
Multiple packing

155/12 12 195 art. 154
non disponibile 
not available

155/16 16 225 art. 154
non disponibile 
not available

810 16 225 art. 154
non disponibile 
not available

591 16 225 art. 154, 570, 596

901 16 225 art. 154

1

2

1 1

1

2

2

manual

acciaio
steel

oil
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Pompe per olio e accessori | Oil pumps and accessories

Pistola per olio e acqua
In ottone e gomma
Gun for oil and water
In brass and rubber

Tubo in plastica
Con terminale in acciaio
Plastic hose
With steel spout

Contalitri digitale 
per olio 
con due segnalatori 
(dei quali uno azzerabile)
Digital flow-meter for oil
with 2 indicators 
(one with reset)

Pompa manuale  
per olio
Per fusti (non inclusi)
Con accessori.
Oil hand pump
For drums (not included)
With accessories
Art. 594, 594/A

Esempio di utilizzo
Use sample

Con distanziale 
With distance piece

Pompa manuale per olio  
con carrello
Per fusti (non inclusi)
Con accessori.
Oil hand pump with trolley
For drums (not included)
With accessories
Art. 601, 601/A

Esempio di utilizzo
Use sample

Codice 
Code Erogazione  | Output Adatto per fusto 

Suitable for drum
Corpo | Body  

Ø  (mm)
Access. inclusi 

Access. included

594 80 gr 
ogni pompata | each stroke 18-20-25-30 kg 320 art. 151

594/A 80 gr 
ogni pompata | each stroke 50-60 kg 400 art. 151

601 80 gr 
ogni pompata | each stroke 18-20-25-30 kg 320 art. 594, 570, 597

601/A 80 gr 
ogni pompata | each stroke 50-60 kg 400 art. 594/A, 570, 598

10

oil

1

oil

acciaio
steel

Art. 540
Art. 893
Art. 893/A con estremità antigoccia
                    with no drip spout

Art. 154



29

Aeropulsometri per olio | Oil air-operated pumps

Aeropulsometro per olio
Funzionamento pneumatico a semplice effetto
Adatto per fluidi idraulici
Da applicare direttamente al fusto pieno di olio

Air operated oil pump 
Pneumatic working: single acting
Suitable to lubricant fluids 
To put directly on the oil drum

Caratteristiche | Characteristics

rapporto di compressione 
compression ratio

3:1

portata 
output

14 lt/min

pressione di funzionamento 
operating pressure

min 4 bar  
max 8 bar

pressione max di uscita 
max output pressure

24 bar

consumo aria compressa 
compressed air consumption

250 lt/min        
(press.: 8 bar)

diametro esterno del pompante 
external shank diameter

Ø 40 mm

diametro pistone pneumatico 
pneumatic piston diameter

Ø 35 mm

temperatura di utilizzo 
operating temperature

10÷40 °C

Codice 
Code

per fusti 
for drums

lunghezza pompante  
shank length

551/N 50 Kg 750 mm

552/N 200 Kg 950 mm

Rapporto 
compressione 

Ratio

Pressione aria 
compressa  
Air pressure

Pressione di uscita 
del fluido  

Exit pressure

Portata
output

Viscosità
viscosity

Lunghezza tubo
Hose length

1:1 8 bar 8 bar alta bassa 3-5 mt

3:1 8 bar 24 bar media media max10 mt

5:1 8 bar 40 bar bassa alta 10-15 mt

Sono disponibili, su richiesta, modelli con rapporto di compressione differente adatti per ogni tipo di olio 
On demand, there are other models with different ratio suitable to all types of oil

Prestazioni | Performance

Si consiglia di utilizzare il regolatore di pressione art.516 (pag. 23) per evitare rallentamenti e blocchi della pompa dovuti 
alla formazione di condensa che può ghiacciare e ostruire lo scarico della pompa.

We recommend to use the pressure regulator art.516 (pag 23) to avoid condense that could freeze and obstruct the dis-
charge of the pump.

Vedi accessori alle pagine successive 
See next pages for accessories

pneu

1

alluminio
aluminiumco

rp
o

bo
dy
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brasscam

icia
sle
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steelpo
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e
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als

oil

L’aeropulsometro si fissa al fusto tramite la 
ghiera (accessorio già incluso)

The pump should be fixed on the drum with 
the ring (accessory included)

Art. 559

Art. 551/N
Art. 552/N
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Aeropulsometri per olio | Oil air-operated pumps

Aeropulsometro per olio
Con carrello, tubo di uscita (3 mt) e 
pistola

Air operated oil pump 
With trolley, exit hose (3 mt) and gun

Aeropulsometro per olio
Con tubo di uscita (3 mt) e pistola

Air operated oil pump 
With exit hose (3 mt) and gun

Esempio di utilizzo | Use sample

Aeropulsometri per olio
Completi di accessori
Da applicare direttamente ai fusti

Oil air-operated pumps 
Complete of accessories
To use directly on the drum

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

551 50 Kg art. 553, 556

552 200 Kg art. 553, 556

Vedi caratteristiche della pompa alla pagina 
precedente 
See characteristics of the pump on the 
previous page

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

561 50 Kg art. 551, 570

562 200 Kg art. 552, 572

Art. 562Art. 561

pneu

1

oil

Art. 568
Postazione fissa per olio
Aeropulsometro per olio con accessori  
ed avvolgitubo fissati su struttura metallica 
(880 x 830 x 2360 mm) con base traforata 
per raccogliere perdite di olio 
(capacità di 200 kg)

Oil system
Oil air-operated pump with accessories 
and hose reel fixed on metal structure  
(880 x 830 x 2360 mm) with grate  
to contain oil leaks (capacity 200 kg)

Codice 
Code

Per fusti 
For drums

Access. inclusi 
Access. included

568 200 Kg
non incluso | not included

art. 552/N, 555/C, 516, 831, 833

pneu

1

oil

pneu

1

oil
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Aeropulsometri per olio | Oil air operated pumps 

Tubo con raccordi R1
Hose with connection R1

Art. 556, 557, 558

Codice 
Code

Lungh. 
Length 

(mt)

Filetto 
entrata 
Entry 

thread

Filetto  
uscita 

Exit thread

556 3
1/2“ 

M
1/2“ 

F

557 5
1/2“ 

M
1/2“ 

F

558 7
1/2“ 

M
1/2“ 

F

Pompa a barile (16 kg.) per olio 
carrellata, con contalitri
Con maniglia, tubo di plastica (2000 
mm) e pistola per olio

Barrel pump (16 kg) for oil 
with wheels, with flow-meter
With handle, plastic tube (2000 mm) 
and oil gun

Codice 
Code

Erogazione  
Output

Ø  
Corpo 
Body  
(mm)

Access.  
inclusi 
Access.  

included

810/C
80 gr 

ogni pompata 
each stroke

225 art. 154, 893, 540

Aeropulsometro per olio
Con tubo di uscita (3 mt) 
e pistola con contalitri
Montato su fusto da 80 lt 
con ruote
Air operated oil pump
With exit hose (3 mt) and gun 
with digital flow-meter
Mounted on 80 lt tank 
with wheels

Codice 
Code

Access. inclusi 
Access. included

567 art. 552/N, 555/C, 556

Aeropulsometro  
per olio
Con tubo di uscita (4 mt) 
con pistola e spirale (5mt)

Air operated oil pump
With accessories exit hose 
(4 mt) with gun and 
spiral air pipe (5mt)

Erogazione elevata (rapporto 1:1)
High output (ratio 1:1)

Codice 
Code

Access. inclusi 
Access. included

565 art. 207, 748/U, 223

gomma R.1
rubber R.1

oil

Adatti per tutti i tipi di aeropulsometri per olio
Suitable for all types of air-operating pumps for oil

Caratteristiche | Characteristics

Pressione di esercizio
Working pressure

Pressione di scoppio
Burst pressure

160 bar 500 bar

Tubo in gomma SAE 100 R.1 per olio con 1 treccia in acciaio
Rubber oil hose SAE 100 R.1 with 1 steel plait

Art. 567 Art. 565

Art. 810/C

pneu

1

oil

1

oil

acciaio
steel

manual
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Accessori per aeropulsometri per olio | Accessories for air operated pumps for oil

Pistola per olio
Con raccordo girevole 
1/2” femm.

Oil gun
With revolving connection 
1/2” fem.

Pistola per olio 
con contalitri digitale
con due segnalatori 
(dei quali uno azzerabile)
Con tubo rigido antigoccia 
e raccordo girevole 1/2” femm.
Oil gun with digital flow-
meter
with 2 indicators (one with reset)
With no drip rigid tube and revolving 
connection 1/2” fem.

Art. 555

Pistola per olio con contalitri 
elettronico programmabile
(per l’interruzione 
automatica del flusso)
Con tubo rigido antigoccia 
e raccordo girevole 1/2” femm.
Oil gun with flow-meter 
with preset automatic flow stop
With no drip rigid tube and revolving 
connection 1/2” fem.

Art. 555/A

Pistola per olio 
con contalitri digitale 
con due segnalatori 
(dei quali uno azzerabile)
Con tubo antigoccia 
e raccordo girevole 1/2” femm.
Oil gun 
with digital flow-meter 
with 2 indicators (one with reset)
With no drip tube and revolving 
connection 1/2” fem.

Art. 548 
tubo rigido / rigid tube
Art. 548/F 
tubo flessibile / flexible tube

Art. 555/C 
tubo rigido / rigid tube
Art. 555/C/F 
tubo flessibile / flexible tube

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto entrata 
Entry thread

Access. inclusi 
Access. included

Conf. sing. 
Single pack

Conf. mult. 
Multip. pack

553 art. 551, 552,561, 562 1/2” 
F

beccuccio rigido antigoccia 
no drip rigid tube

554 art. 551, 552, 561, 562 1/2” 
F

beccuccio flessibile antigoccia 
no drip flexible tube

555 art. 551, 552, 561, 562 1/2” 
F

contalitri digitale e beccuccio rigido antigoccia 
digital flow-meter and no drip rigid tube

555/A art. 551, 552, 561, 562 1/2” 
F

contalitri digitale program. e beccuccio rigido antigoccia 
autom. digital flow-meter and no drip rigid tube

548 art. 551, 552, 561, 562 1/2” 
F

contalitri digitale e beccuccio rigido antigoccia 
digital flow-meter and no drip rigid tube

548/F art. 551, 552, 561, 562 1/2” 
F

contalitri digitale e beccuccio flessibile antigoccia 
digital flow-meter and no drip flexible tube

555/C art. 551, 552, 561, 562, 567, 568 1/2” 
F

contalitri digitale e beccuccio rigido antigoccia 
digital flow-meter and no drip rigid tube

555/C/F art. 551, 552, 561, 562, 567, 568 1/2” 
F

contalitri digitale e beccuccio flessibile antigoccia 
digital flow-meter and no drip flexible tube 1

1

1

1

1

1

5

5

alluminio
aluminium

oil

plastica
plastic

Art. 553 
tubo rigido / rigid tube

Art. 554 
tubo flessibile / flexible tube
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Siringhe per olio e accessori | Syringes for oil and accessories

Syringe for oil in brass
Sucking-pressing type
With rigid hose
Art. 143/0250, 143/0500, 143/1000

Syringe for oil in steel
Sucking-pressing type
With rigid hose
Art. 144/0250, 144/0350, 144/0500
Art. 144/0600, 144/1000

Syringe for oil in steel
Sucking-pressing type
With flexible hose for differential gear
Art. 141/0250, 141/0350, 141/0500
Art. 141/0600, 141/1000

Tubo flessibile Per art. 140 e 141
Flexible hose For art. 140 and 141

Art. 142/A

Tubo rigido Per art. 143 e 144
Rigid hose For art. 143 and 144

Art. 113/D

Syringe for oil in brass
Sucking-pressing type
With flexible hose for differential gear
Art. 140/0250, 140/0500, 140/1000

Siringa per olio in ottone
Tipo aspirante e premente
Con tubo flessibile per cambio differenziale

Siringa per olio in ottone
Tipo aspirante e premente
Con tubo rigido

Siringa per olio in acciaio
Tipo aspirante e premente
Con tubo flessibile per cambio differenziale

Siringa per olio in acciaio
Tipo aspirante e premente
Con tubo rigido

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(gr)

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Accessori  
inclusi  

Accessories  
included

Confezione  
multipla  
Multiple  
packing

140/0250 250 40 art. 142/A

140/0500 500 50 art. 142/A

140/1000 1000 50 art. 142/A

141/0250 250 40 art. 142/A

141/0350 350 50 art. 142/A

141/0500 500 50 art. 142/A

141/0600 600 50 art. 142/A

141/1000 1000 50 art. 142/A

50

50

30

50

50

30

30

15

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(gr)

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Accessori  
inclusi  

Accessories  
included

Confezione  
multipla  
Multiple  
packing

143/0250 250 40 art. 113/D

143/0500 500 50 art. 113/D

143/1000 1000 50 art. 113/D

144/0250 250 40 art. 113/D

144/0350 350 50 art. 113/D

144/0500 500 50 art. 113/D

144/0600 600 50 art. 113/D

144/1000 1000 50 art. 113/D

50

50

30

50

50

30

30

15

oil

manual

1

ottone
brass

oil

manual

1

zincato bianco
white zinc 

plated

30

acciaio
steel

zincato bianco
white zinc 

plated

30

plastica
plastic

acciaio
steel
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Oliatori a pressione e accessori | Oil cans and accessories

Oliatore a pressione
Corpo in acciaio e pompetta in ottone.  
Con canna rigida svitabile
Oil can
Can in steel and pump in brass.  
With rigid tube  
unscrewable

Codice 
Code

  
Serbatoio 

Can

Capacità 
Capacity 

(gr)

Pompetta 
Pump

Fluido 
Fluid

Accessori 
inclusi 

Accessories  
included

135/0200 200 139 200

135/0300 300 139 150

135/0500 500 139 125

135/0750 750 139 100

135/1000 1000 139 60

137/0200 200 139 200

137/0300 300 139 150

137/0500 500 139 125

Oliatore a pressione
Corpo in polietilene e pompetta 
in nylon. 
Con canna rigida svitabile 
Oil can
Can in polyethylene and pump 
in nylon. 
With rigid tube unscrewable

136/0200 200 140 200

136/0300 300 140 150

136/0500 500 140 125

136/0750 750 140 100

136/1000 1000 140 60

Oliatore a pressione
Corpo in acciaio e pompetta in 
ottone. 
Con canna flessibile svitabile 
Oil can
Can in steel and pump in brass
With flexible tube unscrewable

138/0200 200 140 200

138/0300 300 140 150

138/0500 500 140 125

Oliatore a pressione
Corpo in polietilene e pompetta 
in nylon. 
Con canna flessibile svitabile 
Oil can
Can in polyethylene and pump 
in nylon. 
With flexible tube unscrewable

133/0200 200 139/C 200

133/0300 300 139/C 150

133/0500 500 139/C 125

Oliatore a pressione 
economico
Corpo in acciaio e pompetta in 
acciaio. Con canna rigida svitabile
Economic oil can
Can in steel and pump in steel
With rigid tube unscrewable

134/0200 200 140/C 200

134/0300 300 140/C 150

134/0500 500 140/C 125

Oliatore a pressione 
economico
Corpo in acciaio e pompetta in 
acciaio. 
Con canna flessibile svitabile
Economic oil can
Can in steel and pump in steel
With flexible tube unscrewable

Codice 
Code

Descrizione 
Description

Materiale 
Made of

Adatto per 
Suitable for

139 Canna rigida
Rigid tube

acciaio / steel 135, 137 100

140 Canna flessibile
Flexible tube

acciaio / steel 136, 138 100

139/C Canna rigida
Rigid tube

acciaio / steel 133 100

140/C Canna flessibile
Flexible tube

plastica con treccia di acciaio 
plastic with steel plait inside

134 100
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Pompe ed accessori per travaso

Pumps and accessories for transfer
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Pompe a travaso per fusti | Transfer pumps for drums

Art. 161
Con tubo di pesca 
rigido e tubo di 
uscita in plastica

With rigid suction 
tube and plastic 
exit hose

Art. 161/T
Con tubo di pesca 
telescopico e tubo di 
uscita in plastica

With telescopic 
suction tube and 
plastic exit hose

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

161 1/2” 732/R, 162

161/T 1/2” 732, 162

166 1/2” 732/R

166/T 1/2” 732

166/K 1/2” 732, 162

Pompa a travaso per fusti 
Per gasolio, olio e kerosene
Transfer pump for drums
For diesel, oil and kerosene

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

375 ml  
ogni pompata 

each stroke

10 mt

Esempio di utilizzo 
Use example

Art.166
Con tubo di 
pesca rigido e 
tubo di uscita 
curvato in 
acciaio

With rigid suction 
tube and curved 
exit steel spout

Art. 166/T
Con tubo di pesca 
telescopico e 
tubo di uscita 
curvato in acciaio

With telescopic 
suction tube and 
curved exit steel 
spout

Fluidi non ammessi 
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, acqua, liquidi alimentari, prodotti chi-
mici corrosivi, solventi. 

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, water, food liquids, corrosive chemi-
cal products, solvents

Queste pompe sono disponibili con 
guarnizioni in Viton, su richiesta, per 
il travaso di trielina e liquido antigelo

These pumps are available with 
Viton seal, on demand, to transfer 
trichlorethylene and ethylene glycol

Art. 166/K
Con tubo di pesca telescopico, 
tubo di uscita curvato in acciaio
e tubo di uscita 
in plastica

With telescopic suction 
tube, curved exit steel 
spout and plastic exit hose

Con olio lubrificante 
With lubricant oil 

Filetto Ø 2” 
per applicare la pompa 
direttamente al fusto

Thread Ø 2”
to put directly the pump 
on the drum

manual

oil

15

diesel

alluminio
aluminium
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Pompe a travaso per fusti | Transfer pumps for drums

Art. 579
Con tubo di pesca rigido 
e tubo di uscita curvato in 
acciaio

With rigid suction tube 
and curved exit steel 
spout

Art. 579/T
Con tubo di pesca 
telescopico e tubo di 
uscita curvato in acciaio

With telescopic suction 
tube and curved exit 
steel spout

Art. 160
Con tubo di pesca 
rigido e tubo di uscita 
in plastica

With rigid suction tube 
and plastic exit hose

Art. 160/T
Con tubo 
di pesca 
telescopico 
e tubo di uscita in plastica 

With telescopic suction 
tube and plastic exit hose

Pompa a travaso 
per fusti 
Per gasolio, olio e kerosene
Transfer pump 
for drums
For diesel, oil and kerosene

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

160 M 16 x 1 731/R, 162

160/T M 16 x 1 731, 162

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

579 1/2” 732/R

579/T 1/2” 732

Pompa a travaso per fusti 
Per gasolio, olio e kerosene
Transfer pump for drums
For diesel, oil and kerosene

Fluidi non ammessi: Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, acqua, liquidi alimentari, prodotti chimici corrosivi, solventi. 

Fluids not permitted: Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, water, food liquids, corrosive chemical products, solvents

manual

oil

20

diesel

alluminio
aluminium

Filetto Ø 2” per applicare la 
pompa direttamente al fusto

Thread Ø 2” to put directly 
the pump on the drum

La più piccola!

Adatta anche per gruppi elettrogeni

The smallest one!

Suitable also for generators

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

100 ml  
ogni pompata 

each stroke

7 mt

Con olio lubrificante  
With lubricant oil 

Filetto Ø 2” per applicare la 
pompa direttamente al fusto

Thread Ø 2” to put directly 
the pump on the drum

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

250 ml  
ogni pompata 

each stroke

7 mt

Con olio lubrificante  
With lubricant oil 

manual

oil

20

diesel

acciaio
steel
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Pompe a travaso per fusti | Transfer pumps for drums

Art. 164

Con tubo di pesca rigido

With rigid suction tube 
and curved exit steel 
spout

Art. 164/T

Con tubo di pesca 
telescopico

With telescopic 
suction tube

Art. 164/C/T

Con tubo di pesca 
telescopico  
e contalitri

With telescopic suction 
tube and flow-meter

Pompa a travaso rotativa a palette per fusti 
Per gasolio, olio e kerosene
Rotary transfer pump with vanes for drums
For diesel, oil and kerosene

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

164 3/4” 733/R, 729, 226/B

164/T 3/4” 733, 729, 226/B

164/C/T 3/4” 733, 800, 729, 226/B

Fluidi non ammessi 
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, acqua, liquidi 
alimentari, prodotti chimici corrosivi, solventi. 

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, water, food 
liquids, corrosive chemical products, solvents

La pompa si applica direttamente al fusto 
utilizzando la ghiera art. 729 (filetto Ø 2”)

The pump should be put directly on the drum 
with the ring art. 729 (thread Ø 2”) 

Art. 729

manual

oil

10

diesel

alluminio
aluminium

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

250 ml  
ogni rotazione 
each rotation

8 mt

Con olio lubrificante 
With lubricant oil 
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Pompa a travaso rotativa a palette per fusti 
Rotary transfer pump with vanes for drums

Pompe a travaso per fusti | Transfer pumps for drums

Art. 577, 577/T 

Per gasolio, olio,
benzina e diluenti vari
Con tubo di pesca rigido  
o telescopico

For diesel, oil, 
gasoline and solvents
With rigid or telescopic suction tube

Art. 168
Per Ad-Blue
Con tubo di pesca rigido  
For Ad-Blue 
With rigid suction tube

Art. 168/C
Per Ad-Blue
Con tubo di pesca rigido e contalitri  
For Ad-Blue
With rigid suction tube and flow-
meter

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

168 3/4” 162

168/C 3/4” 223/X, 741/U, 800/X

L’Ad-Blue è una soluzione di acqua e urea necessaria sui nuovi autocarri e 
autobus diesel europei. Per travasare l’Ad-Blue occorrono pompe in plastica 
o acciaio inox, cioè costruite con materiali che non reagiscono con l’urea.

Ad-Blue is a made from urea dissolved in pure water and is a fluid required 
by many new european diesel trucks and buses. Only plastic or stainless steel 
pumps can transfer Ad-Blue, because these materials do not react with urea.

Fluidi non ammessi 
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, prodotti chimici 
corrosivi, solventi. 

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, corrosive 
chemical products, solvents

Pompa a travaso semirotativa per fusti 
Semi-rotary transfer pump for drums

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori inclusi 
Accessories included

577 3/4” 733/R

577/T 3/4” 733

Fluidi non ammessi: Acqua 

Fluids not permitted: Water

manual

10

ad-blue

water

plastica PVC
plastic PVC

manual

10

gasoline

solvents

ghisa
cast iron

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

200 ml  
ogni rotazione 
each rotation

7 mt

Con olio lubrificante 
With lubricant oil 

Prestazioni | Performance

Portata
Output

Prevalenza
Vertical lift

200 ml  
ogni rotazione 
each rotation

7 mt

Con olio lubrificante 
With lubricant oil 
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Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

Elettropompa per gasolio  
12 V o 24 V

Elettropompa rotativa autoadescante di tipo 
volumetrico a palette, equipaggiata con 
valvola Bypass e filtro
Motore a spazzole alimentato con corrente 
continua in bassa tensione con ciclo 
intermittente, chiuso in classe di protezione 
IP55, direttamente flangiato al corpo pompa
Collegamenti: filetti Ø 3/4”

Diesel electric pump 
12 V or 24 V

Self-priming, volumetric, rotating, electric vane 
pump, equipped with by-pass valve and filter
Brush motor, DC, low tension with intermittent 
cycle, closed type in protection class IP55, 
directly flanged to the pump body
Connections: thread Ø 3/4”

Caratteristiche | Characteristics 228/N 228/A/N

portata massima
max output

40 lt/min 40 lt/min

prevalenza
vertical lift

12 mt 12 mt

altezza massima di aspirazione 
maximum suction height

2-3 mt 2-3 mt

alimentazione 
electrical power

12 V 24 V

corrente massima 
maximum current

24 A 13 A

ciclo di lavoro 
duty cycle

30 min 30 min

temperatura di utilizzo 
operating temperature

-20÷60 °C -20÷60 °C

Sono disponibili, su richiesta, modelli con portate maggiori 
On demand, there are other models with higher output

Controcompressione 
Back pressure

Portata
output

0,2 bar 40 lt/min

0,5 bar 35 lt/min

1,0 bar 25 lt/min

2,0 bar 0 lt/min

Prestazioni | Performance

Si raccomanda di installare sempre una valvola di fondo (vedi art.734 a pag.50) per impedire lo svuotamento della tuba-
zione di aspirazione 
The installation of a foot valve (see art.734 page 50) is recommended to prevent the emptying of the suction tube

Art. 228/N (12 V)
Art. 228/A/N (24 V)

Fluidi ammessi 
Gasolio: viscosità da 2 a 5,35 Cst (a temperatura 37,8°C). 
Punto di infiammabilità minimo (PM): 55°C

Fluidi non ammessi
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, liquidi con 
viscosità >20 Cst, acqua, liquidi alimentari, prodotti chimici 
corrosivi, solventi.

Fluids permitted
Diesel: viscosity from 2 to 5,35 Cst (at a temperature of 
37,8°C). Minimum Flash Point (PM): 55°C

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, liquids with 
viscosity >20 Cst, water, food liquids, corrosive chemical 
products, solvents

1
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Vedi accessori alle pagine successive 
See next pages for accessories



41

Vedi caratteristiche della pompa 
alla pagina precedente 
See characteristics of the pump 
on the previous page

Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

Elettropompa 
12 V o 24 V
Con tubo di uscita 
e pistola in plastica,  
tubo di pesca in plastica 
con filtro
Electric transfer pump  
12 V or 24 V
With plastic exit hose  
with gun, plastic tail pipe 
with filter

Art. 228, 228/A

Elettropompa 12 V o 24 V
Con tubo di uscita in plastica,
pistola in alluminio, 
tubo di pesca telescopico
Electric transfer pump  
12 V or 24 V
With plastic exit hose,
aluminium gun, telescopic tail pipe

Art. 228/T, 228/A/T

Elettropompa 12 V o 24 V
Montata su pannello di acciaio
Con contalitri meccanico,
tubo di uscita in gomma (4 mt), 
pistola in alluminio
Electric transfer pump  
12 V or 24 V
Mounted on steel panel
With mechanical flow-meter, 
rubber exit hose (4 mt), 
aluminium gun

Art. 817, 818

Elettropompa 12 V o 24 V
Con tubo di uscita  
in plastica, pistola in alluminio,  
tubo di pesca rigido
Electric transfer pump  
12 V or 24 V
With plastic exit hose,
aluminium gun, rigid tail pipe

Art. 228/R, 228/A/R

Elettropompa 12 V o 24 V
Con contalitri meccanico,  
tubo di uscita in plastica, pistola in alluminio,  
tubo di pesca telescopico  
e supporto per pistola
Electric transfer pump  
12 V or 24 V
With mechanical  
flow-meter, plastic exit hose,  
aluminium gun, telescopic tail pipe and support for gun

Art. 228/C/T, 228/A/C/T

Kit 12 V o 24 V
Con tubo di uscita 
in gomma 
e pistola in alluminio,  
tubo di pesca 
in plastica con filtro
Kit 12 V or 24 V
With rubber exit hose  
with aluminium gun, 
plastic tail pipe with filter

Art. 228/KIT, 228/A/KIT

1

electric

diesel

Codice 
Code

Funzion. 
Working

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Accessori già 
inclusi

Accessories 
included

228 3/4” art. 222, 740/P, 740/U

228/A 3/4” art. 222, 740/P, 740/U

228/R 3/4” art. 223, 733/R, 740/U

228/A/R 3/4” art. 223, 733/R, 740/U

228/T 3/4” art. 223, 733, 740/U

228/A/T 3/4” art. 223, 733, 740/U

228/C/T 3/4” art. 223, 733, 740/U, 800

228/A/C/T 3/4” art. 223, 733, 740/U, 800

817 3/4” art. 223, 745/U, 800

818 3/4” art. 223, 745/U, 800

228/KIT 3/4” art. 223, 740/P, 748/U

228/A/KIT 3/4” art. 223, 740/P, 748/U

electric
12 v

electric
12 v

electric
12 v

electric
12 v

electric
12 v

electric
12 v

electric
24 v

electric
24 v

electric
24 v

electric
24 v

electric
24 v

electric
24 v
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Elettropompa per gasolio 220 Volt

Elettropompa rotativa autoadescante di tipo 
volumetrico a palette, equipaggiata con 
valvola Bypass e filtro.
Motore asincrono monofase, a 2 poli, 
di tipo chiuso (classe di protezione IP55) 
autoventilato, direttamente flangiato al corpo 
pompa.
Collegamenti: filetti Ø 1”.

Diesel electric pump 220 Volt

Self-priming, volumetric, rotating, electric vane 
pump, equipped with by-pass valve and filter.
Asynchronous motor, single-phase, 2 pole, 
closed type (protection class IP55) self-
ventilated, directly flanged to the pump body. 
Connections: thread Ø 1”.

Caratteristiche | Characteristics 229/N

portata massima
max output

56 lt/min

prevalenza
vertical lift

23 mt

altezza massima di aspirazione 
maximum suction height

2-3 mt

alimentazione 
electrical power

220 V - 50 Hz

potenza nominale 
nominal power

370 W

temperatura di utilizzo 
operating temperature

-20÷60 °C

Sono disponibili, su richiesta, modelli con portate maggiori 
On demand, there are other models with higher output

Si raccomanda di installare sempre una valvola di fondo (vedi art.734/A a pag.50) per impedire lo svuotamento della 
tubazione di aspirazione 
The installation of a foot valve (see art. 734/A page 50) is recommended to prevent the emptying of the suction tube

Vedi accessori alle pagine successive 
See next pages for accessories

Art. 229/N (220 V)

Fluidi ammessi 
Gasolio: viscosità da 2 a 5,35 Cst (a temperatura 37,8°C). 
Punto di infiammabilità minimo (PM): 55°C

Fluidi non ammessi
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, liquidi con 
viscosità >20 Cst, acqua, liquidi alimentari, prodotti chimici 
corrosivi, solventi.

Fluids permitted
Diesel: viscosity from 2 to 5,35 Cst (at a temperature of 
37,8°C). Minimum Flash Point (PM): 55°C

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, liquids with 
viscosity >20 Cst, water, food liquids, corrosive chemical 
products, solvents
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Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

Controcompressione 
Back pressure

Portata
output

0,2 bar 56 lt/min

0,5 bar 45 lt/min

1,0 bar 40 lt/min

2,0 bar 0 lt/min

Prestazioni | Performance



43

Elettropompa 
220 V
Con tubo di uscita in plastica, 
pistola e  tubo di pesca
in plastica con filtro 
Electric transfer pump 
220 V
With plastic exit hose with gun, 
plastic tail pipe with filter  
Art. 229

Elettropompa 220 V
Con tubo di uscita in plastica,
pistola in alluminio, 
tubo di pesca telescopico 
Electric transfer pump 220 V
With plastic exit hose,
aluminium gun, 
telescopic tail pipe  
Art. 229/T

Elettropompa 220 V
Con tubo di uscita in plastica,
pistola in alluminio, 
tubo di pesca rigido 
Electric transfer pump 220 V
With plastic exit hose,
aluminium gun, rigid tail pipe
Art. 229/R  

Elettropompa 220 V
Con contalitri meccanico, 
tubo di uscita in plastica,
pistola in alluminio, 
tubo di pesca telescopico
e supporto per pistola 
Electric transfer pump 220 V
With mechanical flow-meter, 
plastic exit hose, 
aluminium gun, 
telescopic tail pipe 
and support for gun  
Art. 229/C/T

Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

Vedi caratteristiche della pompa alla pagina precedente 
See characteristics of the pump on the previous page

Elettropompa 220 V
Montata su pannello 
di acciaio
Con contalitri meccanico,
tubo di uscita 
in gomma (4 mt), 
pistola in alluminio 

Electric transfer  
pump 220 V
Mounted on steel panel
With mechanical flow-meter, 
rubber exit hose (4 mt), 
aluminium gun
Art. 815

Elettropompa 220 V
Montata su pannello di acciaio
Con contalitri meccanico,
tubo di uscita in gomma (4 mt), 
pistola in alluminio,
tubo di pesca in plastica 
e raccordo da avvitare 
su fusto 200 kg 

Electric transfer  
pump 220 V
Mounted on steel panel
With mechanical 
flow-meter, 
rubber exit hose (4 mt), 
aluminium gun, 
plastic suction hose 
and connection to screw 
on 200 kg drum
Art. 816

1

electric

diesel

Codice 
Code

Funzion. 
Working

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Accessori già 
inclusi

Accessories 
included

229 1” art. 222, 741/P, 741/U

229/R 1” art. 223, 729, 733/R, 741/U

229/T 1” art. 223, 729, 733, 741/U

229/C/T 1” art. 223, 729, 733, 741/U, 800

815 1” art. 223, 745/U, 800

816 1” art. 223, 729/A, 745/U, 741/P, 800

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v
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Diesel pump 220 V
Elettropompa per uso privato 
per travaso gasolio 
Con contalitri meccanico,
tubo di uscita in gomma (4 mt), 
pistola e lucchetto

Diesel pump 220 V
Electric transfer pump 
for private use for diesel
With mechanical flow-meter, 
rubber exit hose (4 mt), 
gun and padlock

Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

Diesel pump 220 V
Elettropompa per uso privato 
per travaso gasolio. 
Con contalitri meccanico,
tubo di uscita in gomma (4 mt), 
pistola con arresto automatico  e lucchetto.
Montata su piedistallo in acciaio verniciato. 

Diesel pump 220 V
Electric transfer pump 
for private use for diesel.
With mechanical flow-meter, 
rubber exit hose (4 mt), 
automatic fuel gun and padlock.
On pedestal in painted steel.

Art. 705

Art. 700
Con pistola in alluminio. 
With aluminium gun.

Art. 700/A
Con pistola arresto automatico. 
With automatic fuel gun.

1

electric

diesel

Vedi caratteristiche della pompa 
alla pagina precedente 
See characteristics of the pump 
on the previous page

Codice 
Code

Funzion. 
Working

Erogazione 
Output

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Accessori già 
inclusi

Accessories 
included

705 56 lt/min 1” art. 227, 745/U, 800

700 56 lt/min 1” art. 223, 745/U, 800

700/A 56 lt/min 1” art. 227, 745/U, 800

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

Esempio di utilizzo | Use sample

N E W
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Elettropompa per Ad-Blue 220 Volt

Elettropompa rotativa autoadescante di tipo 
volumetrico a girante in acciaio inox AISI 303.
Motore monofase di tipo chiuso autoventilato, 
(classe di protezione IP 44), direttamente 
flangiato al corpo pompa.
Collegamenti: filetti Ø 3/4”.

Electric pump for Ad-Blue 220 Volt

Self-priming, volumetric, rotating, electric 
impeller pump, in stainless steel AISI 303.
Single-phase motor closed type 
(protection class IP 44) self-ventilated, 
directly flanged to the pump body. 
Connections: thread Ø 3/4”.

Caratteristiche | Characteristics

pressione max di uscita 
max output pressure

3 bar

portata 
output

30 lt/min

altezza massima di aspirazione 
maximum suction height

2-3 mt

alimentazione 
electrical power

220 V - 50 Hz

potenza nominale 
nominal power

370 W

temperatura di utilizzo 
operating temperature

+5÷+35 °C
Vedi accessori adatti per queste pompe alle pagine 
successive 
See compatible accessories in the next pages

Art. 814
Con pannello
With panel

Codice 
Code

Filetto entrata 
Entry thread

Accessori già inclusi
Accessories included

710 3/4”
tubi, pistola e adattatore per 

serbatoio
hoses, gun and tank connection

814 1”
tubi, pistola e adattatore per 

serbatoio
hoses, gun and tank connection

Art. 710
Armadietto con sportello
Cabinet with door

L’Ad-Blue è una soluzione di acqua e urea necessaria sui nuovi autocarri e 
autobus diesel europei. Per travasare l’Ad-Blue occorrono pompe in plastica 
o acciaio inox, cioè costruite con materiali che non reagiscono con l’urea.

Ad-Blue is a made from urea dissolved in pure water and is a fluid required 
by many new european diesel trucks and buses. Only plastic or stainless steel 
pumps can transfer Ad-Blue, because these materials do not react with urea.

Fluidi non ammessi 
Benzina, liquidi infiammabili con PM<55°C, liquidi con 
viscosità >28 Cst, prodotti chimici corrosivi, solventi. 

Fluids not permitted 
Gasoline, inflammable liquids with PM<55°C, liquids with 
viscosity >28 Cst, corrosive chemical products, solvents

Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

1

ad-blue

water

acciaio inox
stainless steel

electric
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Elettropompa 12 V o 24 V
ad ingranaggi in bronzo
Autoadescante con grado di protezione IP55 
Per travaso gasolio, acqua, oli fluidi, ecc. 
Con filtro in linea
Altezza di aspirazione massima 1,5 mt

Electric transfer pump  
12 V or 24 V with bronze gears
Self-priming pump with protection class IP55
For diesel fuel, water, light weight oils, etc.
With in-line filter
Maximum suction height 1,5 mt

Elettropompa 220 V
Pompa di tipo rotativo a palette, autoadescante 
con grado di protezione IP55 e valvola by-pass. 
Per travaso gasolio e olio, con tubo di uscita 
in gomma (4 mt), pistola in alluminio, tubo di 
pesca in gomma con filtro 
Pressione massima 1,5 bar.

Electric transfer pump 220 V
Self-priming, rotary, vane pump, 
with protection class IP55 and by-pass valve.
For diesel and oil, with rubber exit hose (4 mt), 
aluminium gun, rubber tail pipe with filter 
Max pressure 1,5 bar.

Codice 
Code

Funzion. 
Working

Fluido consentito
Allowable fluid

Fluido NON consentito
NOT allowable fluid

Erogazione 
Output

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Accessori 
inclusi

Accessories 
included

895 gasolio, olio 
diesel, oil

benzina, diluenti, acqua 
gasoline, solvents, water

70 lt/min 3/4” art. 223, 748/P, 748/U

896 oli lubrificanti 
lubricating oil

benzina, diluenti, acqua 
gasoline, solvents, water

25 lt/min 3/4”

896/A oli lubrificanti 
lubricating oil

benzina, diluenti, acqua 
gasoline, solvents, water

50 lt/min 1”

897 gasolio, olio e acqua 
diesel, oil and water

benzina, diluenti 
gasoline, solvents

14 lt/min 3/8”

897/A gasolio, olio e acqua 
diesel, oil and water

benzina, diluenti 
gasoline, solvents

14 lt/min 3/8”

Elettropompa 220 V o 400V
Pompa di tipo rotativo a palette, autoadescante 
con grado di protezione IP55 e valvola by-pass. 
Per travaso oli lubrificanti.
Indicata per impianti con pressione fino a 6 bar.

Electric transfer pump 220 V or 400V
Self-priming, rotary, vane pump,  
with protection class IP55 and by-pass valve.
For lubricating oil. Recommended for system 
with 6 bar maximum pressure. Art. 896  (220 V)

Art. 896/A (400 V)

Art. 897 (12 V)
Art. 897/A (24 V)

Art. 895 (220 V)

1

electric

oil

1

electric

water

Pressione fino a 6 bar
Pressure up to 6 bar

diesel

1

electric

oil

diesel

acciaio
steel

acciaio
steel

acciaio
steel

La più piccola
The small one

electric
220 v

electric
12 v

electric
220 v

electric
24 v

electric
400 v

Elettropompe a travaso per fusti | Electric transfer pumps for drums

biodiesel 
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Accessori per pompe a travaso | Accessories for transfer pumps

drop
Tutte le pistole funzionano anche per caduta 

All the guns are suitable to drop working

Codice 
Code

Erogazione 
Output

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Uscita 
Exit

222 60-80 lt/min 1” Ø 25

Pistola da travaso 
In plastica

Fuel gun
In plastic

20

oil

diesel

plastica
plastic

Pistola da travaso 
In alluminio.
Con raccordo girevole.

Fuel gun
In aluminium.
With swivel connection. 223 60-120 lt/min 1” Ø 25

Alta portata 
High output

10

oil

diesel

alluminio
aluminium

Pistola da travaso 
con arresto 
automatico 
In alluminio.
Con raccordo girevole.

Automatic fuel gun
In aluminium.
With swivel connection.

227 60 lt/min 1” Ø 24

Sono disponibili, su richiesta, modelli con 
portate maggiori 
On demand, there are other models with 
higher output.

5

oil

diesel

alluminio
aluminium

Pistola da travaso 
con arresto automatico 
In alluminio
Per benzina verde.
Con raccordo girevole.

Automatic fuel gun
In aluminium
For unleaded gasoline.
With swivel connection.

227/V 60 lt/min 1” Ø 21

5

gasoline

diesel

alluminio
aluminium

Pistola da travaso 
Per Ad-Blue
In plastica

Fuel gun
For Ad-Blue
In plastic 10

ad-blue

water

plastica PVC
plastic PVC

223/X 60 lt/min 1” Ø 25

227/X 40 lt/min 1” Ø 15

Pistola da travaso 
Per Ad-Blue
In acciaio inox

Fuel gun
For Ad-Blue
In stainless steel

acciaio inox
stainless steel

ad-blue

water
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a 3 cifre 
Totalizzatore parziale a 3 cifre 
(max. 999 lt)
Totalizzatore totale a 6 cifre

with 3 digits 
3 digits subtotal (max 999 lt)
6 digits total

Contalitri meccanico ad ingranaggi
Mechanical gear flow-meter drop

Tutti i contalitri funzionano anche per caduta 
All the flow-meters are suitable to drop working

Art. 800
Per gasolio / For diesel

Art. 800/OIL
Per olio / For oil

a 4 cifre 
Totalizzatore parziale a 4 cifre 
(max. 9999 lt)
Totalizzatore totale a 7 cifre

with 3 digits 
4 digits subtotal (max 9999 lt)
7 digits total

Art. 800/A
Per gasolio / For diesel

Art. 800/A/OIL
Per olio / For oil

a 3 cifre 
Totalizzatore parziale a 3 cifre 
(max. 999 lt)
Totalizzatore totale a 6 cifre

with 3 digits 
3 digits subtotal (max 999 lt)
6 digits total

Art. 800/X
Per Ad-Blue / For Ad-Blue

1

oil

1

1

oil

E’ disponibile anche la versione per Ad-Blue (Art. 542)
It is available also the Ad-Blue version (Art. 542)

diesel

alluminio
aluminium

alluminio
aluminium

1

diesel

alluminio
aluminium

alluminio
aluminium

1

ad-blue

water

acciaio
steel

Accessori per pompe a travaso | Accessories for transfer pumps

Caratteristiche | Characteristics

portata 
output

20÷80 lt/min

precisione 
precision

± 1%

collegamenti 
connections

Ø 1”

pressione di esercizio 
operating pressure

10 bar

Art. 541
Per gasolio / For diesel

Contalitri digitale a turbina
Turbine digital flow-meter

Si può applicare direttamente  
sulla pistola. Totalizzatore par-
ziale a 5 cifre (max. 99999 lt).
Totalizzatore totale a 6 cifre

It can be installed directly 
onto the gun. 
5 digits subtotal (max 99999 lt). 
6 digits total

Caratteristiche | Characteristics

portata 
output

20÷80 lt/min

precisione 
precision

± 1%

collegamenti 
connections

Ø 1”

pressione di esercizio 
operating pressure

10 bar

1

plastica
plastic

diesel
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Accessori per pompe a travaso | Accessories for transfer pumps

Tubo in plastica

Plastic suction hose 

Tubo in gomma

Rubber suction hose 

Tubo di uscita in plastica

Plastic suction hose 

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Pressione di 
esercizio

Operating 
pressure

Ø int. Ø ext.
Lungh. 
Length 
(mm)

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Filetto  
uscita
Exit  

thread

Accessori 
già inclusi
Accessories 

included

740/P art. 228, 228/A 10 bar 21 mm 25 mm 1200 3/4 “ 734/A

741/P art. 229, 816 10 bar 21 mm 25 mm 1200 1” 734/A

748/P art. 895, 228, 228/A 10 bar 18 mm 26 mm 1200 3/4 “ 734/A

749/P art. 229, 700 10 bar 18 mm 26 mm 1200 1” 734/A

740/U art. 228, 228/A 10 bar 21 mm 25 mm 3000 3/4 “ 1“

741/U art. 229 10 bar 21 mm 25 mm 3000 1” 1”

745/U art. 700, 700/A, 705
815, 816, 817, 818

10 bar 18 mm 26 mm 4000 1” 1”

746/U 10 bar 18 mm 26 mm 6000 1” 1”

747/U 10 bar 18 mm 26 mm 8000 1” 1”

748/U art. 895, 228, 228/A 10 bar 18 mm 26 mm 4000 3/4 “ 1”

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Lungh. 
Length 
(mm)

Filetto 
entrata 
Entry  

thread

Accessori 
già inclusi
Accessories 

included

162 art. 160, 161 1000 Ø 20 730/PL

Art. 740/P, 741/P
Con filtro | With filter

Art. 740/U, 741/U
Con raccordi | With connections

Art. 748/P, 749/P
Con filtro | With filter

Art. 745/U, 746/U, 747/U, 748/U
Con raccordi | With connections

10

diesel

oil

gasoline

Art. 162

10

diesel

oil

gasoline

ad-blue

plastica
plastic

gomma
rubber

diesel

oil

gasoline

plastica
plastic

ad-blue
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Accessori per pompe a travaso | Accessories for transfer pumps

Telescopico
In acciaio, 
con O-Ring per tenuta

Telescopic
In steel, 
with O-Ring

Art. 731  (Ø 16)
Art. 732  (Ø 1/2”)
Art. 733  (Ø 3/4”)

Rigido 
In acciaio

Rigid 
In steel

Art. 731/R  (Ø 16)
Art. 732/R  (Ø 1/2”)
Art. 733/R  (Ø 3/4”)

Beccuccio in acciaio
Steel spout
Art. 730 (Ø 18)

Beccuccio in plastica
Plastic spout
Art. 730/PL (Ø 18)

Valvola aspirante di fondo
Con filtro
Bottom suction valve
With filter
Art. 734 (Ø 3/4”)
Art. 734/A (Ø 1”)

Filtro per pompa a travaso 
Filter for transfer pump
Art. 578 (Ø 20)
Art. 578/A (Ø 25)

Ghiera di fissaggio per fusti
In plastica
Fixing ring for drums
In plastic
Art. 729

Ghiera di fissaggio per fusti
In acciaio
Fixing ring for drums
In steel
Art. 729/A

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Filetto 
Thread

729 Ø ≤ 3/4” 2 “

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable for

Lungh. 
Length 
(mm)

Filetto 
Thread

731 art. 160 max 720 M 16x1

731/R art. 160 720 M 16x1

732 art. 161, 166, 579 max 820 1/2 “

732/R art. 161, 166, 579 820 1/2 “

733 art. 164, 577, 
228, 228/A, 229

max 1070 3/4 “

733/R
art. 164, 577, 

228, 228/A, 229
1070 3/4 “

Tubo aspirante
Suction tail pipe

Adattatore in alluminio
Per fusti 200 lt per Ad-Blue
Connection in aluminium
For 200 lt Ad-Blue drums
Art. 725

Adattatore in plastica
Per serbatoi 1000 lt per Ad-Blue
Connection in plastic
For 1000 lt Ad-Blue tank
Art. 726

726
Ad-Blue

serbatoi | tanks
1000 lt

725
Ad-Blue

fusti | drums
200 lt

729/A Ø 1” 2 “

Fusto | drum 

Serbatoio | Tank 

diesel

oil

gasoline

acciaio
steel

10
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Accessori per pompe a travaso | Accessories for transfer pumps

diesel

oil

gasoline

Raccordo dritto
In acciaio
Straight connection
In steel

Cod. 
Code

Adatto per 
Suitable for

Ø  
entrata 
entry

Ø  
uscita 
exit

801 3/4 “
M

1”
M

802 1”
M

1”
M

Raccordo dritto
In plastica
Straight connection
In plastic

801/PL art. 740/P, 740/U
3/4 “

M
1”
M

802/PL art. 741/P, 741/U
1”
M

1”
M

Raccordo a 90° 
In acciaio
90° connection
In steel

803 3/4 “
F

3/4 “
M

804 1”
F

3/4 “
M

804/A art. 800, 800/A
1”
F

1”
M

Raccordo a 90°
In plastica
90° connection
In plastic

226 3/4 “
M

M 20

226/A
3/4 “

M
M 25

226/B
1”
M

M 20

226/C 1”
M

M 25

Raccordo dritto
In plastica
Straight connection
In plastic

224
3/4 “

M
M 20

224/A
3/4 “

M
M 25

225 art. 222, 223, 227
1”
M

M 20

225/A art. 222, 223, 227
1”
M

M 25

Raccordo dritto
In ottone
Straight connection
In brass

234 3/4 “
M

M 20

235 art. 222, 223, 227
1”
M

M 20

234/A 3/4 “
M

M 25

235/A art. 222, 223, 227
1”
M

M 25

237 art. 227
3/4”

M
1”
F

Raccordo girevole
In acciaio
Swivel connection
In steel

diesel

oil

gasoline

diesel

oil

gasoline

diesel

oil

gasoline

diesel

oil

gasoline

ad-blue

diesel

oil

gasoline

ad-blue

diesel

oil

gasoline

ad-blue
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Taniche per travaso carburanti | Cans for fuel transvasing

Tanica per benzina
In acciaio
Omologata 
secondo la normativa UN 
e certificata TUV

Jerrican for gasoline
In steel
UN and TUV certified

Art. 845, 846, 847

Bocchettone  
per tanica 
In acciaio

Transvasing filler  
for jerrican 
In steel

Art. 848

Tanica per benzina
In plastica
Con bocchettone
Omologata 
secondo la normativa UN 
e certificata TUV

Jerrican for gasoline
In plastic
With transvasing filler
UN and TUV certified

Art. 854/A, 854/B, 854/C

Tanica per acqua 
In plastica

Can for water 
In plastic

Art. 850, 851, 852

Cod. 
Code

Materiale 
Made of

Colore  
Color 

Adatto per 
Suitable for

Capacità 
Capacity

(lt)

Altre caratteristiche 
Other characteristics

Accessori
già inclusi 
Accessories

included

Confezione  
multipla 
Multiple  
packing

845  5 certificato UN | UN certified

846  10 certificato UN | UN certified

847  20 certificato UN | UN certified

848  art. 845, 846, 847

854/A  10 certificato UN | UN certified bocchettone | filler

854/B  5 certificato UN | UN certified bocchettone | filler

854/C  20 certificato UN | UN certified bocchettone | filler

850  5 bocchettone | filler

851  10 bocchettone | filler

852  20 bocchettone | filler

diesel

oil

gasoline

manual

6

10

6

5

10

12

6

6

10

5

acciaio
steel

acciaio
steel

acciaio
steel

acciaio
steel

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic
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Altri accessori per travaso carburanti | Other accessories for fuel transvasing

Travasatore per kerosene
In plastica

Can for transvasing 
kerosene
In plastic

Art. 855

Travasatore  
per acqua distillata
In plastica
Distillate water tank
In plastic

Art. 856

Secchiello
In acciaio con filtro
Bucket
In steel with filter

Art. 875, 876, 877

Secchiello
In plastica 
con filtro e prolunga flessibile

Bucket
In plastic 
with filter and flex-extension

Art. 880, 881, 882

Filtro di ricambio
In plastica
Spare part filter
In plastic
Art. 884

Prolunga con filtro
In plastica
Flexible extension 
with filter
In plastic
Art. 885

Cod. 
Code

Materiale 
Made of

Adatto per 
Suitable for

Ø 
corpo 
body 
(mm)

Capacità 
Capacity 

(lt)

Accessori già  
inclusi 

Accessories  
included

Confezione  
multipla 
Multiple  
packing

855 12  

856 2  

875 1

876 2

877 5

880 1 art. 885

881 2 art. 885

882 5 art. 885

884 art. 880, 881, 882 24

885 art. 880, 881, 882 24

diesel

oil

gasoline

manual

5

10

5

6

3

6

6

20

20

4

acciaio
steel

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

acciaio
steel

acciaio
steel
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Imbuti per travaso carburanti | Funnels for fuel transvasing

Imbuto ovale
In acciaio 
con gambo flessibile e filtro
Oval funnel
In steel 
with filter and flexible shank

Art. 860

Imbuto
In acciaio 
con gambo rigido e filtro
Funnel
In steel 
with filter and rigid shank

Art. 861, 862, 863

Imbuto
In plastica con gambo 
intercambiabile 
flessibile o rigido e filtro
Funnel
In plastic 
with flexible and rigid 
interchangeable shank and filter

Art. 865

Imbuto
In plastica 
con gambo rigido e filtro
Funnel
In plastic 
with filter and rigid shank

Art. 866, 867, 868

Imbuto
In plastica con gambo 
a curva rigida e filtro
Funnel
In plastic with rigid elbow 
shank and filter

Art. 869

Filtro
In plastica 
Filter
In plastic
Art. 870, 871

Filtro
In metallo 
Filter
In steel
Art. 872, 873

Cod. 
Code

Materiale 
Made of

Adatto per 
Suitable for

Ø
corpo
body
(mm)

Accessori già  
inclusi 

Accessories 
included

Confezione  
multipla
Multiple  
packing

860 180 x 240 4

861 200 art. 872 8

862 240 art. 873 6

863 300 art. 873 5

865 210 art. 870 10

866 200 art. 871 16

867 250 art. 871 10

868 300 art. 871 8

869 190 art. 870 8

870 art. 865, 869 50 20

871 art. 866, 867, 868 100 20

872 art. 861 50 20

873 art. 862, 863 100 20

diesel

oil

gasoline

manual

plastica
plastic

acciaio
steel

acciaio
steel

acciaio
steel

acciaio
steel

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic
acciaio

steel
acciaio

steel



Attrezzature per gonfiaggio  
ed accessori per aria compressa

Equipment for inflating  
and accessories for compressed air
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Gonfiagomme pneumatico (12 LT)
A caricamento solo manuale
Con manometro di controllo, 
pistola di gonfiaggio con tubo a spirale
e valvola di sicurezza tarata a 8 bar

Pneumatic tyre inflator (12 LT)
Manual charge.
With control manometer, 
inflating gun with spiral air pipe 
and safety valve set at 8 bar

Gonfiagomme | Tyre inflators

Esempio di caricamento
Charge example 

Gonfiagomme pneumatico (12 LT)
A caricamento manuale o mediante valvola a campana
Con manometro di controllo, 
pistola di gonfiaggio con tubo a spirale
e valvola di sicurezza tarata a 8 bar

Pneumatic tyre inflator (12 LT)
With manual air-filling or by valve on the handle.
With control manometer, 
inflating gun with spiral air pipe 
and safety valve set at 8 bar

Esempio di caricamento
Charge example 

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(lt)

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Pressione 
Pressure 

(bar)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

922 12 325 6 - 8 bar art. 172, 207/G

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(lt)

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Pressione 
Pressure 

(bar)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

923 12 325 6 - 8 bar art. 172, 207/G

Art. 922

Art. 923

Caricamento manuale 
Manual charge

Caricamento manuale 
o con valvola
Manual charge 
or by valve

pneu

air

1

red

acciaio
steel

pneu

air

1

red

acciaio
steel
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Pompe per gonfiaggio | Inflating pumps

Pompa officina a 
tre piedi
Per biciclette

Three feet pump 
For bicycles

Art. 145/2
Art. 145/3 
Art. 145/4
Art. 146/5
Art. 145/6

Pompa a pedale mondial 
Con manometro 
infrangibile (bar 0÷10)

Pedal inflating-pump
With crash-resistant 
manometer (bar 0 ÷10)

Art. 131

Senza manometro
Without manometer

Art. 130

Pompa a tre piedi 
professionale
Con manometro 
infrangibile (bar 0÷10)
Per tubolari e pista

Professional three feet 
pump 
With crash-resistant 
manometer (bar 0  ÷10)
For tubeless tire

Art. 156

air

blu

manual

1

Codice 
Code

Accessori già inclusi 
Accessories included

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

130 art. 146, 122

131
art. 146, 122  

manometro | manometer

16

16

Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Accessori  
già inclusi 
Accessories  

included

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

145/2 2 Ø 30 art. 147

145/3 3 Ø 30 art. 147

145/4 4 Ø 35 art. 147

145/5 5 Ø 35 art. 147

145/6 6 Ø 40 art. 147

35

35

30

25

25

Codice 
Code

Ø 
Corpo 
Body 
(mm)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

156 Ø 30
art. 157 

manometro | manometer
20

Prestazioni | Performance

Pressione di uscita 
Exit pressure

4 bar 

Prestazioni | Performance

Pressione di uscita 
Exit pressure

10 bar 

acciaio
steel

air

manual

acciaio
steel

zincato bianco
white zinc plated

air

red

manual

acciaio
steel

Prestazioni | Performance

Pressione di uscita 
Exit pressure

6 bar 
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Testina gonfiaggio
Per pompa a pedale 
e compressore ad aria
Inflating coupler
For pedal pump 
and air compressor
Art. 146

Accessori per gonfiaggio | Inflating accessories

Riduzione 
Per pompa a pedale 
Per gonfiare biciclette, 
palloni, canotti, ecc.
Adaptor 
For pedal pump 
To inflate bicycles, 
balls, rowing boats, etc.
Art. 122Testina gonfiaggio

Per pompa a tre piedi
Inflating coupler
For three feet pump
Art. 147

Testina gonfiaggio
Per pompa per tubolari
Inflating coupler
For tubeless tires pump
Art. 157

Testina gonfiaggio
Per ruote gemellate, con tubo di 
gomma e raccordo 1/4”
Inflating coupler
For twin tires, with rubber hose 
and connection 1/4”
Art. 835

Pompa gonfiaggio
Per mountain bike
Inflating pump 
For mountain bike
Art. 585

Tubo gonfiaggio
Per pompa a tre piedi
Inflating hose
For three feet pump
Art. 124

Gommino di ricambio
Per testine gonfiaggio
Spare part in rubber
For inflating coupler
Art. 123, 123/A

Attacchi 
Per pompa per  mountain bike 
Fasteners 
For mountain bike pump
Art. 586

Codice 
Code

Materiale
Made of

Adatto per 
Suitable for

Tipo 
Type

Accessori già inclusi 
Accessories included

Confezione multipla 
Multiple packing

146 art. 130, 131

122 art. 130, 131

147 art. 145

157 art. 156 per tubolari 
for tubeless tire

123 art. 147

123/A art. 157

124 art. 145 art. 147

835 per ruote gemellate 
for twin tires

585 per mountain bike 
for mountain bike

586 art. 585

100

10

100

100

100

100

20

50

10

10

plastica
plastic

gomma
rubber

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

plastica
plastic

gomma
rubber

gomma
rubber

gomma
rubber

acciaio
steel

zama
zinc alloy
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Kit per aria compressa
Contiene: pistola soffiatrice,  
pistola gonfiaggio con manometro, 
aerografo per verniciare con serbatoio da 1 kg, 
pistola per nafta con serbatoio da 1 kg, 
tubo a spirale (5000 mm) con raccordi

Kit for compressed air
Contains: blowing air gun,  
inflating gun with manometer,
varnishing aerograph with tank (1 kg),
washing gun with tank (1 kg), 
spiral air-pipe (5000 mm) with connectors

Art. 202
Art. 202/C ( economico / economic)

Attrezzature per aria compressa | Equipment for compressed air

Compressore elettrico 24 lt
Carrellato, monocilindrico,  
con riduttore di pressione
Motore 2 HP, 2850 giri/min,  
pressione massima 8 bar (116 psi)
(aria aspirata 250 lt/min)

Electric air compressor 24 lt
With wheels, single-cylinder,  
with pressure reducing valve
Motor 2 HP, 2850 rpm,  
maximum pressure 8 bar (116 psi)
(displacement 250 lt/min)

Art. 200

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(lt)

Pressione 
Pressure 

(bar)

Accessori già inclusi 
Accessories included

Confezione 
singola 
Single 

packing

200 24 8
riduttore di pressione 

pressure reducing valve 1

Codice 
Code

Pressione 
Pressure 

(bar)

Accessori già inclusi 
Accessories included

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

202 10 art. 170, 172, 207, 212, 205

202/C 10 art. 170, 172, 207, 212, 205

8

10

Sono disponibili altri modelli su richiesta
On demand, other models are available

Vedi caratteristiche degli accessori 
nelle pagine successive 
See next pages for characteristics 
of accessories

pneu

air

1

alluminio
aluminium

acciaio
steel

air

1

electric
220 v

alluminio
aluminium

acciaio
steel
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Pistola di soffiaggio
In lega di alluminio
Serie normale

Blowing air gun
In aluminium
Standard type
Art. 170

Pistole per aria compressa | Guns for compressed air

Pistola di soffiaggio
In lega di alluminio
Con manometro (Ø 63, bar 0÷10),  
tubo di gomma, testina Michelin
e valvola di scarico per pressione 
in eccesso
Blowing air gun
In aluminium
With manometer (Ø 63, bar 0 ÷10), 
rubber hose, coupler Michelin, 
discharge valve for pressure excess
Art. 172

Pistola di soffiaggio
In lega di alluminio
Serie canna prolungata (lungh. 250 mm)
Blowing air gun
In aluminium
With prolonged tube (length 250 mm)
Art. 173

Pistola per nafta
Con serbatoio in metallo (1 kg)
Washing gun for naphta
With metal can (1 kg)
Art. 205

Pistola di soffiaggio professionale
Con regolazione dell’aria tramite leva
Professional blowing air gun
With lever for adjustment of the air flow
Art. 280

Pistola di soffiaggio 
e lavaggio
Con regolatore per la 
quantità di acqua 
ed attacco a resca per 
tubo Ø 12
Spray-gun for air 
and water
With water-regulator 
and tail piece connection 
for hose Ø 12
Art. 840

Kit per pistola di soffiaggio professionale
Kit for professional blowing air gun
Art. 281

Codice 
Code

Materiale 
Made of

Funzionamento
Working

Tipo 
Type

Capacità 
Capacity 

(kg)

Pressione
Pressure

(bar)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

Confezione 
singola 
Single 

packing

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

170 10

172  10
art. 174

manometro 
manometer

173 canna prolungata
prolonged tube 10

205 1 10

280 professionale
professional 10

281 10

840 10

pneu

pneu

pneu

pneu

pneu

pneu

100

50

100

100

25

100

50

lega alluminio
aluminium alloy

lega alluminio
aluminium alloy

lega alluminio
aluminium alloy

lega alluminio
aluminium alloy

plastica
plastic

acciaio
steel

lega alluminio
aluminium alloy

pneu

air

alluminio
aluminium

acciaio
steel
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Codice 
Code

Materiale 
Made of

Ø
(mm)

211/1,2 acciaio e plastica
steel and plastic

1,2

211/1,5 acciaio e plastica
steel and plastic

1,5

211/1,8 acciaio e plastica
steel and plastic

1,8

211/2,0 acciaio e plastica
steel and plastic

2,0

211/2,2 acciaio e plastica
steel and plastic

2,2

211/2,5 acciaio e plastica
steel and plastic

2,5

Aerografo per verniciare
Con serbatoio inferiore (1 kg)

Varnishing aerograph
With lower tank (1 kg)

Art. 206

Accessori per aria compressa | Accessories for compressed air

Aerografo per verniciare
Con serbatoio superiore (1 kg)

Varnishing aerograph
With upper tank (1 kg)

Art. 210

Kit di ugelli per aerografi
Kit of nozzle for varnishing aerograph

Art. 211

Tubo a spirale con raccordi
Spiral air pipe with connectors

Art. 207
Art. 207/A
Art. 207/B
Art. 207/G

pneu

air

20

1

pneu

air

30

1

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(kg)

Pressione
Pressure

(bar)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

206 1 10 art. 211/1,5

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(kg)

Pressione
Pressure

(bar)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

210 1 10 art. 211/1,5

pneu

air

Codice 
Code

Lungh. 
Length
(mm)

Ø
(mm)

Press.
Press.
(bar)

Accessori 
inclusi 

Accessories 
included

Confezione 
multipla 
Multiple 
packing

207 5000 8 x 6 10
raccordi a baionetta
bayonet connections

207/A 10000 8 x 6 10
raccordi a baionetta
bayonet connections

207/B 25000 8 x 6 10
raccordi a baionetta
bayonet connections

207/G 5000 8 x 6 10

raccordo a baionetta 
e innesto rapido

bayonet connection 
and quick coupler

75

27

15

10

50

1

alluminio
aluminium

acciaio
steel

alluminio
aluminium

acciaio
steel

acciaio
steel

plastica
plastic

nylon 6 plastif
nylon 6 plastic
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Manometro controlla pressione
(Ø 63, bar 0÷10)
Con tubo di gomma (400 mm) 
e testina Michelin 
Manometer pressure-control
(Ø 63, bar 0 ÷10),
With rubber hose (400 mm) 
and coupler Michelin
Art. 159

Accessori per aria compressa | Accessories for compressed air

Testina gonfiaggio
Serie Michelin, versione stampata
Inflating coupler
Michelin type, pressed type
Art. 174

Tubo di gomma
con testina Michelin
Lunghezza 400 mm
Rubber hose
with coupler Michelin
Length 400 mm
Art. 759

Testina gonfiaggio
Serie Super Michelin,  
versione di tornio
Inflating coupler
Super Michelin type, 
in lathe version
Art. 174/A, 174/B

Testina gonfiaggio gigante
Con dado fresato 1/4”
Giant inflating coupler
With milled nut 1/4”
Art. 174/C

Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø
attacco

connection

174/A di tornio | lathe 6 mm

174/B di tornio | lathe 8 mm

Codice 
Code

Tipo 
Type

Pressione
Pressure

(bar)

Lunghezza 
Length 
(mm)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

159 Ø 63 mm 10 400 art. 174

10

1

Codice 
Code

Ø
attacco

connection

Pressione
Pressure

(bar)

Lunghezza 
Length 
(mm)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

759 1/4” 10 400 art. 174

Codice 
Code

Tipo 
Type

Accessori già inclusi 
Accessories included

174/C gigante | giant dado fresato Ø 1/4” | milled nut Ø 1/4”

Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø
attacco

connection

174 stampata | pressed 6 mm

gomma
rubber

20

gomma
rubber

100

zama
zinc alloy

100

ottone
brass

10

ottone
brass
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Accessori per aria compressa | Accessories for compressed air

Pistola per sabbiare
Con serbatoio
 
Gun suitable for sand-blasting
With tank

Art. 212

Pistola per sabbiare
Con tubo di pesca (lungh. 2 mt)
 
Gun suitable for sand-blasting
With suction hose (length 2 mt)

Art. 213

Pistola ad aria 
per cartucce di silicone

Pneumatic gun 
for silicone cartridge

Art. 214

Pistola manuale
per cartucce di silicone

Manual gun 
for silicone cartridge

Art. 215

Codice 
Code

Pressione
Pressure

(bar)

214 10

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(kg)

Pressione
Pressure

(bar)

212 1 10

pneu

20

1

Codice 
Code

Pressione
Pressure

(bar)

Accessori già 
inclusi 

Accessories 
included

213 10
tubo di pesca
suction hose

pneu

20

24

manualpneu

20

acciaio
steel

lega alluminio
aluminium alloy

acciaio
steel

lega alluminio
aluminium alloy

acciaio
steel

lega alluminio
aluminium alloy

acciaio
steel

Su richiesta sono disponibili altri articoli per aria compressa
On demand, we could supply other items for compressed air
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Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø
tubo
hose
(mm)

Filetto
Thread

Altre caratteristiche 
Other characteristics

300.6X14 a baionetta | bayonet type 6 x 14

300.8X14 a baionetta | bayonet type 8 x 14

300.8X17 a baionetta | bayonet type 8 x 17

305.06 a baionetta | bayonet type 6 con resca | with tail piece

305.07 a baionetta | bayonet type 7 con resca | with tail piece

305.08 a baionetta | bayonet type 8 con resca | with tail piece

305.10 a baionetta | bayonet type 10 con resca | with tail piece

310.1/8-06 6 1/8” M con resca | with tail piece

310.1/8-08 8 1/8” M con resca | with tail piece

310.1/8-10 10 1/8” M con resca | with tail piece

310.1/4-06 6 1/4” M con resca | with tail piece

310.1/4-08 8 1/4” M con resca | with tail piece

310.1/4-10 10 1/4” M con resca | with tail piece

310.3/8-08 8 3/8” M con resca | with tail piece

310.3/8-10 10 3/8” M con resca | with tail piece

310.3/8-12 12 3/8” M con resca | with tail piece

310.3/8-14 14 3/8” M con resca | with tail piece

310.1/2-10 10 1/2” M con resca | with tail piece

310.1/2-12 12 1/2” M con resca | with tail piece

310.1/2-14 14 1/2” M con resca | with tail piece

310.1/2.16 16 1/2” M con resca | with tail piece

315.1/4 1/4” M con dado fresato | with milled nut

315.3/8 3/8” M con dado fresato | with milled nut

320.1/4 1/4” F con dado fresato | with milled nut

320.3/8 3/8” F con dado fresato | with milled nut

325.1/4 1/4” F

325.3/8 3/8” F

Raccorderia per aria compressa | Pipe fittings for compressed air

Attacco con portagomma
A baionetta
Bayonet connection
With hose adapter
Art. 300

Attacco con portagomma
A baionetta, con resca
Bayonet connection
With hose adapter, with tail piece
Art. 305

Attacco con portagomma
Con resca, filetto maschio
Bayonet connection
With tail piece,  male thread
Art. 310

Raccordo con dado fresato
Per attacco a baionetta, filetto maschio 
Pipe fitting with milled nut
For bayonet connection, male thread 
Art. 315

Raccordo con dado fresato
Per attacco a baionetta, filetto femmina
Pipe fitting with milled nut
For bayonet connection, female thread 
Art. 320

Dado fresato 
Per raccordi
Milled nut 
For hose fitting
Art. 325
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Raccorderia per aria compressa | Pipe fittings for compressed air

Nipple 
Per fissaggio tubo in rame
Nipple 
For copper pipe clamping
Art. 330

Bocchettone 
Per fissaggio tubo in rame
Nut 
For copper pipe clamping
Art. 335

Raccordo di giunzione
Con due dadi fresati
Junction piece
With two milled nuts
Art. 340

Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø
tubo
hose
(mm)

Filetto
Thread

Altre caratteristiche 
Other characteristics

330.3/8 12 3/8” M

330.1/2 14 1/2” M

330.3/4 18 3/4” M

335.3/8 12 3/8” F

335.1/2 14 1/2” F

335.3/4 18 3/4” F

340.1/4 1/4” x 1/4”

340.14x1,25 14 x 1,25

345.1/4 1/4” x 1/4” x 1/4”

350.1/8 1/8” M

350.1/4 1/4” M

350.3/8 3/8” M

350.1/2 1/2” M

355.6x8 a baionetta | bayonet type 6 x 8 molla | spring

355.8x10 a baionetta | bayonet type 8 x 10 molla | spring

360.6x8 a baionetta | bayonet type 6 x 8 molla girevole | swivel spring

360.8x10 a baionetta | bayonet type 8 x 10 molla girevole | swivel spring

365.6x8 6 x 8 1/4” M molla | spring

365.8x10 8 x 10 1/4” M molla | spring

370.4x6 4 x 6 1/4” M molla girevole | swivel spring

370.6x8 6 x 8 1/4” M molla girevole | swivel spring

370.8x10 8 x 10 1/4” M molla girevole | swivel spring

Raccordo di giunzione a T
Con tre dadi fresati
T joint
With three milled nuts
Art. 345

Rubinetto spurgo
Filetto maschio
Outlet valve
Male thread
Art. 350

Attacco a baionetta
Con molla per fissaggio 
del tubo a spirale
Bayonet connection
With spring for spiral hose 
Art. 355

Attacco a baionetta
Con molla girevole
per fissaggio del tubo 
a spirale
Bayonet connection
With swivel spring 
for spiral hose 
Art. 360

Attacco 
Con molla per fissaggio 
del tubo a spirale. 
Filetto maschio
Connection
With spring for spiral hose. 
Male thread
Art. 365

Attacco 
Con molla girevole  
per fissaggio del tubo a 
spirale. Filetto maschio
Connection
With swivel spring  
for spiral hose. Male thread
Art. 370
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Raccorderia per aria compressa | Pipe fittings for compressed air

Rubinetto rapido
A sfera. Filetto maschio
Connecting cock
With sphere. Male thread
Art. 375

Rubinetto rapido
A sfera. Filetto femmina
Connecting cock
With sphere. Female thread
Art. 380

Rubinetto rapido
A sfera. Con molla girevole
per fissaggio del tubo a spirale
Connecting cock
With sphere.
With swivel spring for spiral hose 
Art. 385

Codice 
Code

Tipo 
Type

Ø
tubo
hose
(mm)

Filetto
Thread

Altre caratteristiche 
Other characteristics

375.1/4 a sfera | with sphere 1/4” M

375.3/8 a sfera | with sphere 3/8” M

375.1/2 a sfera | with sphere 1/2” M

380.1/4 a sfera | with sphere 1/4” F

380.3/8 a sfera | with sphere 3/8” F

380.1/2 a sfera | with sphere 1/2” F

385.6x8 a sfera | with sphere 6 x 8 molla girevole | swivel spring

385.8x10 a sfera | with sphere 8 x 10 molla girevole | swivel spring

390.6x14 a sfera | with sphere 6 x 14 portagomma | sleeve

390.8x14 a sfera | with sphere 8 x 14 portagomma | sleeve

390.8x17 a sfera | with sphere 8 x 17 portagomma | sleeve

395.1/4 ITALIA 1/4” M

395.3/8 ITALIA 3/8” M

395.1/2 ITALIA 1/2” M

400.1/4 ITALIA 1/4” F

400.3/8 ITALIA 3/8” F

400.1/2 ITALIA 1/2” F

405.6x8 ITALIA 6 x 8 molla | spring

405.8x10 ITALIA 8 x 10 molla | spring

410 a baionetta | bayonet type

415.6x14 ITALIA 6 x 14

415.8x14 ITALIA 8 x 14

415.8x17 ITALIA 8 x 17

Rubinetto rapido
A sfera. Con portagomma 
per fissaggio 
del tubo di gomma
Connecting cock
With sphere. 
With sleeve for rubber hose 
Art. 390

Innesto rapido
Filetto maschio
Quick coupler
Male thread
Art. 395

Innesto rapido
Filetto femmina
Quick coupler
Female thread
Art. 400

Innesto rapido
Con molla per fissaggio  
del tubo a spirale
Quick coupler
With spring for spiral hose
Art. 405

Innesto rapido
A baionetta.
Quick coupler
Bayonet connection.
Art. 410

Innesto rapido
Senza molla per fissaggio 
del tubo a spirale.
Quick coupler
Without spring 
for spiral hose.
Art. 415

50

manual

air

acciaio
steel
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Attrezzature ed accessori  
per autofficina

Equipment and accessories 
for garage
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Aspiratore d’olio su ruote (16 lt)

Aspirazione manuale mediante maniglia
e tubo di aspirazione (2 mt) 
per creare manualmente la depressione (-0,5 bar), 
2 sonde flessibili 
Svuotamento manuale mediante foro di scarico
Con precamera trasparente 

Oil suction device on wheels (16 lt)

Manual suction with handle
and suction hose (2 mt) 
to create manually vacuum (-0,5 bar),
2 flexible probes
Manual draining by drain hole
With transparent bowl

Art. 932

Aspiratori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

Aspiratore d’olio su ruote (16 lt)

Aspirazione pneumatica 
mediante tubo di aspirazione (2 mt), 
2 sonde flessibili.
Svuotamento manuale mediante foro di scarico
Con precamera trasparente  

Oil suction device on wheels (16 lt)

Pneumatic suction 
with suction hose (2mt), 
2 flexible probes.
Manual draining by drain hole
With transparent bowl

Art. 930

Esempio di utilizzo
Use example 

Esempio di utilizzo
Use example 

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

932 2 sonde flessibili | 2 flex probes 16

930 2 sonde flessibili | 2 flex probes 16

manual

pneu

manual

manual

Se la precamera diventa sporca, si può 
pulire con il gasolio.
If the trasparent bowl became dirty, you 
can use diesel to clean it.

waste oil
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Aspiratore d’olio su ruote (24 lt)
Aspirazione pneumatica  
mediante tubo di aspirazione (2 mt), 3 sonde flessibili,  
2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con indicatore del livello esterno. 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (24 lt)
Pneumatic suction 
with suction hose (2 mt), 3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 931

Aspiratori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

Aspiratore d’olio su ruote (24 lt)
Con precamera trasparente
Aspirazione pneumatica 
mediante tubo di aspirazione (2 mt),  
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con precamera trasparente e indicatore del livello esterno 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (24 lt)
With transparent bowl
Pneumatic suction 
with suction hose (2 mt), 
3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With transparent bowl and external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 931/P

Esempio di utilizzo
Use example 

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

931 art.940
indicatore di livello | level indicator

24

931/P
art.940 

precamera trasparente | transparent bowl
indicatore di livello | level indicator

24

pneu pneu

pneu pneu

waste oil

red
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Aspiratori e recuperatori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

Esempio di utilizzo
Use example 

Aspiratore / recuperatore d’olio su ruote (80 lt)
Aspirazione pneumatica mediante tubo di aspirazione (2 mt),  
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Recupero per caduta con vasca per la raccolta dell’olio 
regolabile in altezza
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con precamera trasparente e indicatore del livello esterno 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (80 lt)
Pneumatic suction with suction hose (2 mt), 
3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Drop filling by oil collector funnel adjustable in height
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With transparent bowl and external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 926

Aspiratore / recuperatore d’olio su ruote (80 lt)
Aspirazione pneumatica mediante tubo di aspirazione (2 mt),  
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Recupero per caduta con vasca per la raccolta dell’olio 
regolabile in altezza
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con indicatore del livello esterno 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (80 lt)
Pneumatic suction with suction hose (2 mt), 
3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Drop filling by oil collector funnel adjustable in height
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 927

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

926 art.940
precamera trasparente | transparent bowl

80

927 art.940 80

pneu pneu

pneu

drop

pneu drop

waste oil

red

1

acciaio
steelco

rp
o

bo
dy

poli-
carbonatopre

cam
era

bo
wl
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Aspiratore d’olio su ruote (80 lt)
Aspirazione pneumatica  
mediante tubo di aspirazione (2 mt), 
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con precamera trasparente e indicatore del livello esterno 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (80 lt)
Pneumatic suction 
with suction hose (2 mt), 3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With transparent bowl and external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 928

Aspiratore d’olio su ruote (80 lt)
Aspirazione pneumatica 
mediante tubo di aspirazione (2 mt),  
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento pneumatico con tubo di scarico (2 mt)
Con indicatore del livello esterno 
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (80 lt)
Pneumatic suction 
with suction hose (2 mt), 
3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With external level indicator
The tank is equipped with a safety valve set at 0,5 bar

Art. 935

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

928 art.940
precamera trasparente | transparent bowl

80

935 art.940 80

pneu pneu

pneu pneu

Esempio di utilizzo
Use example 

Aspiratori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

waste oil

red

1

acciaio
steelco

rp
o

bo
dy

poli-
carbonatopre

cam
era

bo
wl

Se la precamera diventa sporca, si può 
pulire con il gasolio.
If the trasparent bowl became dirty, you 
can use diesel to clean it.
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Kit caduta
Per fusti 25-50 kg
Raccoglitore olio (Ø 420 mm)
in acciaio con filtro
montato su carrello con 2 ruote

Draining kit
For 25-50 kg drums
Cup for oil, in steel (Ø 420 mm), 
with filter mounted on 2 wheels 
trolley

Art. 965

Kit caduta
Per fusti 200 kg
Raccoglitore olio (Ø 420 mm)
in acciaio con filtro
montato su carrello 
con 4 ruote

Draining kit
For 200 kg drums
Cup for oil, 
in steel (Ø 420 mm), 
with filter mounted 
on 4 wheels trolley

Art. 966

Recuperatore d’olio su ruote (80 lt)
Recupero per caduta con vasca per la raccolta 
dell’olio regolabile in altezza
Svuotamento pneumatico 
con tubo di scarico (2 mt)
Con indicatore del livello esterno
Il serbatoio è dotato di valvola di sicurezza 
tarata a 0,5 bar

Oil suction device on wheels (80 lt)
Drop filling by oil collector funnel 
adjustable in height
Pneumatic draining by drain hose (2 mt)
With external level indicator
The tank is equipped with a safety valve 
set at 0,5 bar

Art. 929

Esempio di utilizzo
Use example 

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

Ø 
Attacco 

Connection 
(mm)

929 80

965 art.570, 729
raccoglitore olio | cup for oil

fusti | drums
25-50 kg

3/4” M

966 art.570, 729
raccoglitore olio | cup for oil

fusti | drums
200 kg

3/4” M

pneudrop

drop

drop

Recuperatori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

waste oil

red

1

acciaio
steelco

rp
o

bo
dy
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Aspiratore d’olio elettrico 220 v
con pompa ad ingranaggi in alluminio all’interno
Aspirazione elettrica ( 15 lt/min )  
mediante tubo di aspirazione (2 mt),  
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento elettrico con tubo di scarico (2 mt)
Con precamera trasparente 
L’aspiratore è dotato di interruttore per azionare la 
pompa elettrica che effettua l’aspirazione e lo scarico 
mediante lo stesso tubo
Oil suction device 220 v
with gear pump in aluminium inside
Electric suction ( 15 lt/min )  
with suction hose (2 mt), 
3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Electric draining by drain hose (2 mt)
With transparent bowl 
The device is equipped with a switch
to operate the electric pump for suction 
or drainage with the same hose

Art. 821

Aspiratore d’olio elettrico su ruote 220 v
con pompa ad ingranaggi in alluminio 
Aspirazione elettrica ( 15 lt/min ) mediante tubo di aspirazione (2 mt), 
3 sonde flessibili, 2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 1 sonda per Golf 
Svuotamento manuale con tanica in plastica rimovibile
e svuotamento elettrico con tubo di scarico (2 mt)
L’aspiratore è dotato di interruttore per azionare la pompa elettrica 
che effettua l’aspirazione e lo scarico mediante lo stesso tubo
Oil suction device on wheels 220 v
with gear pump in aluminium 
Electric suction ( 15 lt/min ) 
with suction hose (2 mt), 3 flexible probes, 2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 1 Golf probe
Manual draining by removing plastic tank 
and electric draining by drain hose (2 mt)
The device is equipped with a switch to operate the electric pump 
for suction or drainage with the same hose

Art. 822

Aspiratori per olio esausto | Suction device for exhausted oil

Esempio di utilizzo
Use example 

Aspirazione
Suction 

Scarico
Drainage

Codice 
Code

Aspirazione
Suction

Svuotamento
Draining

Accessori già inclusi 
Accessories included

Capacità 
Capacity 

(lt)

821 art.940 
precamera trasparente | transparent bowl

9

822 art.940 
tanica portatile | portable tank

20manual

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

electric
220 v

waste oil

red

1

acciaio
steelco

rp
o

bo
dy

alluminio
aluminiumpo

m
pa

pu
m

p
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Accessori per olio esausto ed avvolgicavo | Accessories for exhausted oil and electric hose reel

Raccoglitore olio ecologico
In plastica
Eco system tank
In plastic

Art. 894/A

Kit sonde di aspirazione
Contiene:
3 sonde flessibili, 
2 sonde rigide, 
1 sonda per Mercedes, 
1 sonda per Golf 
Kit of suction probes
Contains:
3 flexible probes, 
2 rigid probes, 
1 Mercedes probe, 
1 Golf probe

Art. 940

Tubo di aspirazione 
Con rubinetto a 90°  
ed attacco rapido per sonde
Suction hose
With 90° valve and quick 
connection for probes
Art. 950

Tubo di scarico
Con terminale curvato
in acciaio
Drainage hose
With curved steel spout
Art. 951

Codice 
Code

Lungh.
Length
(mm)

Ø 
Attacco

Connection
(mm)

Accessori già inclusi 
Accessories included

950 2000 1/4“ M attacco rapido 
quick connection

951 2000 1/2“ M terminale curvato 
curved spout

waste oil

green

5

drop

Codice 
Code

Capacità 
Capacity 

(lt)

894/A 10

Un ottimo oggetto per lo smaltimento dell’olio esausto negli appositi contenitori, come prescritto dalla normativa CE.
The best item to the disposal of waste oil in accordance with CE directives.

Codice 
Code

Lungh.
Length
(mm)

Accessori già inclusi 
Accessories included

940 800

7 sonde | probes: 
rig. Ø 5, 
rig. Ø 6, 
flex Ø 5, 
flex Ø 6,  
flex Ø 8, 

Golf, 
Mercedes

plastica
plastic

waste oil

5

ottone
brass

acciaio
steel

rilsan

waste oil

5

acciaio
steel

steelflex

Sono disponibili sonde più lunghe per camion
Longer probes are available for trucks

Avvolgicavo elettrico carenato in plastica | Electric hose reel with plastic cabinet 

Con presa tripla per utensili elettrici 
(trapani, avvitatori, etc) e cavo 12mt (3x1.0mm2)
With triple socket for electrical tools (drills, screw 
drivers, etc) and cable 12mt (3x1.0mm2)
Art. 828/D

Con lampada e cavo 14mt (2x1.0mm2)
With lamp and cable 14mt (2x1.0mm2)
Art. 828/C

Con presa Shuko e cavo 10mt (3x1.5mm2)
With Shuko socket and cable 10mt (3x1.5mm2)
Art. 828/E

1

110/220V
6 A

plastica
plastic

acciaio
steel
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Avvolgitubo e tubi | Hose reel and hoses

Art. 830/A
Con tubo di 15 mt, attacco 1/4“
Pressione massima 15 bar 

With hose 15 mt, connection 1/4“
Max operating pressure 15 bar

Art. 830
Con tubo di 15 mt, attacco 1/4“
Pressione massima 20 bar 
 
With hose 15 mt, connection 1/4“
Max operating pressure 20 bar

Art. 831
Non carenato | without cabinet

Art. 830/C
Con tubo di 10 mt, attacco 1/4“
Pressione massima 12 bar 

With hose 10 mt, connection 1/4“
Max operating pressure 12 bar

Tubo con raccordi
In gomma con treccia d’acciaio
Disponibile per grasso e idropulitrici, 
oppure per olio, oppure per aria e acqua

Hose with connections 
In rubber with steel plait
Available for grease and cleaners,
or for oil, or for air and water

Art. 832, 832/A
Art. 833, 833/A
Art. 834, 834/A

Art. 829
Carenato in acciaio | With cabinet in steel

Avvolgitubo automatico a molla
Carenato in plastica
Con staffa di fissaggio orientabile
Adatto per aria e acqua

Spring automatic hose reel
With cabinet in plastic 
With swivel bracket
Suitable to air and water use. 

Codice 
Code

Ø
Tubo
Hose
(mm)

Filetto  
uscita
Exit

thread

Pressione
Pressure

(bar)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

830 12 1/4” max 20 bar tubo | hose 
15 mt.

830/A 10 1/4” max 15 bar tubo | hose 
15 mt.

830/C 8 1/4” max 12 bar tubo | hose 
10 mt.

Avvolgitubo automatico a molla

Adatto per tubi flessibili max 15 mt 
(non inclusi)

Spring automatic hose reel

Suitable for flexible hose max 15 mt
(not included)

Codice 
Code

Fluido 
Fluid

Tipo 
Type

Lungh.
Lenght 

(mt)

Filetto 
entrata
Entry 

thread

Filetto  
uscita
Exit

thread

Pressione
Pressure

(bar)

832 R2 15 1/4” 
M

1/4” 
F 350

832/A R2 10 1/4” 
M

1/4” 
F 350

833 R1 15 1/2” 
M

1/2” 
F 138

833/A R1 10 1/2” 
M

1/2” 
F 138

834 R1 15 3/8” 
M

3/8” 
F 180

834/A R1 10 3/8” 
M

3/8” 
F 180

grease

oil

waterair

grease

oil

waterair

1

water

air

plastica
plastic

acciaio
steel

1

acciaio
steel
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Altri accessori per autofficina | Other accessories for garage

Estintore portatile d’incendio 
omologato
Munito di supporto. Ricaricabile
Homologated portable 
fire-extinguisher
With support. Rechargeable

Art. 165, 165/A

Estintore portatile d’incendio 
omologato
Munito di supporto. Ricaricabile
Homologated portable 
fire-extinguisher
With support. Rechargeable

Art. 259, 254, 255, 256

Codice 
Code

Tipo 
Type

266 2 ton

267/02 2 ton

267/03 3 ton

267/05 5 ton

267/10 10 ton

267/15 15 ton

267/20 20 ton

Coppia di cavalletti manuali
Per sollevamento auto
Pair of manual jack stand
For cars
Art. 266

Martinetto idraulico
Per sollevamento auto
Hydraulic jack 
For cars
Art. 267

Codice 
Code

All’interno
Inside

Tipo 
Type

Capacità
Capacity

(kg)

Ø
Corpo
Body
(mm)

Altezza
Heigth
(mm)

Accessori Accessories
Confezione 

Packing

165 polvere ABC | ABC powder classe  8A - 34 B-C 1 80 320 supporto a muro | wall support

165/A polvere ABC | ABC powder classe  13A - 55 B-C 2 100 350 supporto a muro | wall support

259 polvere ABC | ABC powder classe  21A - 144 B-C 4 130 440 supporto a muro | wall support

254 polvere ABC | ABC powder classe  34A - 144 B-C 6 130 440 supporto a muro | wall support

255 polvere ABC | ABC powder classe  43A - 183 B-C 9 170 460 supporto a muro | wall support

256 polvere ABC | ABC powder classe  55A - 233 B-C 12 170 600 supporto a muro | wall support

10

6

4

4

4

4

manual

red

acciaio
steel

manual

1

acciaio
steel

Spurgafreni pneumatico
Adatto per il cambio del liquido freni. 
Dotato di 2 taniche, 2 tubi e imbuto. 
Con valvola tarata a 2 bar.
 
Air operated brake bleeder
Suitable to change the brake fluid. 
With 2 platic cans, 2 hoses 
and funnel. With valve set at 2 bar.

Il serbatoio è diviso in 2 parti da una 
membrana elastica ( una parte per l’aria 
compressa, l’altra parte ( 9 lt ) per il 
liquido freni ) per impedire l’emulsione.
The tank is shared in 2 parts by an 
elastic rubber membrane ( one part for 
compressed air, the other part ( 9 lt ) for 
brake fluid) to avoid mixing.

Art. 760

Esempio di utilizzo | Use example 

Art. 761

Kit tappi 
Plugs kit
12 pz | pcs

brake fluid

pneu

1

red

acciaio
steel

Attenzione: il liquido 
per i freni è corrosivo 
e tossico

Warning: the brake 
fluid is corrosive and 
toxic
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Kit di lavaggio
Contiene: pompa, filtro, 
tubo in plastica e pennello
Washing kit
Contains: pump, filter,
hoses and brush

Vasche di lavaggio | Washing tanks

Vasca di lavaggio  
a ricircolo 
Contiene:  
vasca metallica verniciata 
con griglia forata, pompa, 
filtro pulibile, 
tubo in plastica e pennello 
dal quale fuoriesce il detergente 
(detergente non incluso)

Recycle washing tank
Contains:  
varnished metal tank 
with zinc-plated grate, pump, 
filter, hoses and brush from which 
the detergent comes out 
(detergent not included)

Vasca di lavaggio a ricircolo
con basamento e accessori 
Contiene: vasca metallica verniciata 
con griglia forata, basamento metallico 
con ruote, fusto in plastica da 50 lt., 
detergente concentrato (5 lt.), pompa, 
filtro pulibile,  
tubo in plastica e pennello 
(dal quale fuoriesce il detergente)

Recycle washing tank
with base and accessories
Contains: varnished metal tank 
with zinc-plated grate, base in steel with 
wheel, 50 lt. plastic drum, 
concentrated degreaser (5 lt.), pump, filter, 
hoses and brush  
(from which the detergent comes out)

1

water

detergents

Art. 770/P pneuArt. 770/A electric
12 vArt. 770 electric

220 v

Vasca di lavaggio pneumatica a ricircolo
Contiene: vasca metallica verniciata 
con griglia forata, fusto in acciaio 80 lt con ruote,  
pompa, filtro pulibile, tubo in plastica e pennello 
(dal quale fuoriesce il detergente), 
pistola di soffiaggio

Pneumatic recycle washing tank
Contains: varnished metal tank with grate, 
80 lt. steel drum with wheels, 
pump, filter, hoses and brush  
(from which the detergent comes out),
blowing air gun

Art. 790

Codice 
Code

Funzionamento
Working

Lungh.
Lenght 

(mt)

Largh. 
Width 
(mt)

Altezza vasca 
Tank heigth

(mm)

775 400 600 100

775/A 400 600 100

775/P 400 600 100

776 500 800 150

776/A 500 800 150

776/P 500 800 150

pneu

12 v

220 v

pneu

12 v

220 v

Codice 
Code

Funzionamento
Working

Lungh.
Lenght 

(mt)

Largh. 
Width 
(mt)

Altezza vasca 
Tank heigth

(mm)

780 400 600 100

780/A 400 600 100

780/P 400 600 100

781 500 800 150

781/A 500 800 150

781/P 500 800 150

pneu

12 v

220 v

pneu

12 v

220 v

Codice 
Code

Funzionamento
Working

Lungh.
Lenght 
(mm)

Largh. 
Width 
(mm)

Altezza vasca 
Tank heigth

(mm)

790 560 510 200pneu

1

water

detergents

pneu

red

acciaio
steel

N E W
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Nebulizzatori e schiumogeni | Pressure sprayers and foaming

Nebulizzatore in acciaio verniciato

Funzionamento pneumatico  
Serbatoio con indicatore di livello  
Adatto per la nebulizzazione di detergenti 
e oli lubrificanti a bassa densità 
Dotato di tubo a spirale 7 mt., 
lancia in PVC con ugello Ø 1,1 
La portata dipende dall’ugello utilizzato
Valvola di sicurezza tarata a 8 bar 

Pressure sprayer in painted steel

Pneumatic working 
Drum with level indicator
Suitable for the nebulisation of low density lubricating 
oils and detergents 
With spiral hose 7 mt., lance in PVC with nozzle Ø 1,1 
The output depends on the nozzle used 
Safety valve set at 8 bar

Codice 
Code

Capacità
Capacity

(lt)

Riempimento 
massimo

Max filling
(lt)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

Pressione
Pressure

(bar)

980 24 20
Tubo spiralato 

e lancia

Spiral hose
and lance

6 - 8

980/X 24 20 6 - 8

981 50 40 6 - 8

981/X 50 40 6 - 8

Nebulizzatore in acciaio inox

Funzionamento pneumatico. 
Serbatoio con indicatore di livello.
Adatto per la nebulizzazione di detergenti e oli 
lubrificanti a bassa densità. 
Dotato di tubo a spirale 7 mt., 
lancia con interno in acciaio inox con ugello Ø 1,1 
La portata dipende dall’ugello utilizzato
Valvola di sicurezza tarata a 8 bar 

Pressure sprayer in stainless steel

Pneumatic working. 
Drum with level indicator.
Suitable for the nebulisation of low density 
lubricating oils and detergents. 
With spiral hose 7 mt., lance in stainless steel 
with nozzle Ø 1,1 
The output depends on the nozzle used 
Safety valve set at 8 bar

Esempio di utilizzo / Use example 

ART.  980
ART.  981

Adatto per detergenti 
comuni e oli lubrificanti.
Suitable with common 
detergent and lubricating 
oils.

Controllare sempre la compatibilità del detergente con i 
materiali del nebulizzatore (vedi pag. 7). 
Procurarsi sempre la scheda di sicurezza dei liquidi 
utilizzati.

Please check the compatibility of the detergent with the 
components of the sprayer (see page 7).
Always obtain the safety file of the detergents used.

ART.  980/X
ART.  981/X

Adatto per detergenti 
aggressivi.
Suitable with aggressive 
detergents.

1

water

detergents

pneu

red

acciaio
steel

1

water

detergents

pneu

acciaio inox
stainless steel
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Nebulizzatori e schiumogeni | Pressure sprayers and foaming

Schiumogeno in acciaio verniciato

Funzionamento pneumatico
Serbatoio con indicatore di livello
Adatto per detergenti schiumogeni
Dotato di tubo 6 mt., 
lancia con interno in acciaio inox con ugello schiumogeno 
Valvola di sicurezza tarata a 8 bar 

Foaming in painted steel

Pneumatic working
Drum with level indicator
Suitable for foaming fluid
With hose 6 mt., lance in stainless steel with foaming nozzle 
Safety valve set at 8 bar

Schiumogeno in acciaio inox

Funzionamento pneumatico
Serbatoio con indicatore di livello
Adatto per detergenti schiumogeni aggressivi 
Dotato di tubo 6 mt., 
lancia con interno in acciaio inox con ugello schiumogeno 
Valvola di sicurezza tarata a 8 bar 

Foaming in stainless steel

Pneumatic working
Drum with level indicator
Suitable for foaming aggressive fluid
With hose 6 mt., lance in stainless steel with foaming nozzle 
Safety valve set at 8 bar

ART.  985
ART.  986

Adatto per detergenti 
schiumogeni comuni. 
Suitable with common 
foaming detergent.

Codice 
Code

Capacità
Capacity

(lt)

Riempimento 
massimo

Max filling
(lt)

Accessori 
già inclusi 
Accessories 

included

Pressione
Pressure

(bar)

985 24 20
Valvola schiumogena, 

tubo e lancia

Hose, lance, 
foamer valve

6 - 8

985/X 24 20 6 - 8

986 50 40 6 - 8

986/X 50 40 6 - 8

Controllare sempre la compatibilità del detergente con i 
materiali del nebulizzatore (vedi pag. 7). 
Procurarsi sempre la scheda di sicurezza dei liquidi 
utilizzati.

Please check the compatibility of the detergent with the 
components of the sprayer (see page 7).
Always obtain the safety file of the detergents used.

ART.  985/X
ART.  986/X

Adatto per detergenti 
aggressivi schiumogeni.
Suitable with foaming 
aggressive detergents.

1

water

detergents

pneu

red

acciaio
steel

1

water

detergents

pneu

acciaio inox
stainless steel

La valvola schiumogena crea una miscela di aria 
compressa e detergente per ottenere l’effetto 
schiuma.

The foamer valve mix the compressed air with the 
detergent to obtain the foam effect.

Questi prodotti vengono riempiti del liquido per circa 3/4 
della loro capacità e caricati d’aria compressa a 6-8 bar, 
quindi funzionano autonomamente senza alcun bisogno di 
collegamento continuo alla rete d’aria compressa.

These products are filled with the liquid about 3/4 of their 
ability and loaded of compressed air to 6-8 bars, therefore 
they work automatically without any continuous connection to 
the net of the compressed air.
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Utensileria per auto | Tools for car

Chiave a T per candele auto
Snodata. Serie pesante
T spark ignition 
wrench
With join. Heavy type
Art. 181/0350
Art. 181/0500

Chiave a T per candele auto
Snodata. Serie Fire
T spark ignition wrench
With join. Fire type
Art. 181/A

Chiave a T per candele auto
Snodata. Serie Fiesta
T spark ignition wrench
With join. Fiesta type
Art. 181/B

Chiave a croce
Per autovettura. Serie lunga normale
Cross wrench
For car. Normal length type
Art. 182

Chiave a croce
Per autovettura. Con quadro 1/2 “
Serie lunga normale
Cross wrench
For car. Square 1/2 “
Normal length type
Art. 182/A

Chiave a croce
Per autocarro, con quadro 3/4 “
Cross wrench
For truck, square 3/4 “
Art. 209

Chiave a T per ruote
Per autocarro 
T wrench for wheels
For truck
Art. 260, 261, 262, 263

Codice 
Code

Tipo 
Type

Lunghezza
Lenght
(mm)

Esagono
Hexagon

Conf. multipla
Multip. packing

181/0350 pesante
heavy

350 21

181/0500
pesante
heavy

500 21

25

25

181/A Fire 500 16 25

181/B Fiesta 500 16 25

Codice 
Code

Adatto per 
Suitable to

Tipo
Type

Esagono
Hexagon

Conf. multipla
Multip. packing

182 auto
cars

17 x 19 x 21 x 23 20

182/A auto
cars

quadro 
square 
1/2”

17 x 19 x 22 x 1/2” 20

209 autocarro 
truck

quadro 
square 
3/4”

24 x 27 x 32 x 3/4” 4

260 autocarro 
truck 24

261 autocarro 
truck 27

262 autocarro 
truck 30

263 autocarro 
truck 32

5

5

5

5

manual
acciaio

steel
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Utensileria per auto | Tools for car

Serie di chiavi esagonali
In acciaio temprato e zincate
Hexagon socket 
screw keys
In galvanized hardened steel 
Art. 270, 271

Chiave cambio olio
In acciaio temprato e zincate
Con quadro 8x10
Wrench for oil draining plug
In galvanized hardened steel 
With square 8x10
Art. 274

Serie di chiavi a due bocche
In acciaio temprato e zincate
Double-head spanners
In galvanized hardened steel 
Art. 272

Serie di chiavi a due bocche
In acciaio cromo-vanadio, cromate
Double-head spanners
In chrome-vanadium steel, 
chrome-plated 
Art. 273

Kit di chiavi (52 pieces)
In acciaio cromo-vanadio, 
cromate
Socketset (52 pieces)
In chrome-vanadium steel, 
chrome-plated
Art. 275

Serie di chiavi 
combinate
In acciaio cromo-vanadio, 
cromate
Combination 
spanner set
In chrome-vanadium steel, 
chrome-plated 
Art. 276

Chiave per candele 
Spark plug wrench
Art. 264

Chiave a catena 
Per cartucce filtro olio 
Chain wrench
For oil filter cartridges 
Art. 257

Codice 
Code

Misure
Measures

n° chiavi 
Keys n° 

Conf. 
multipla
Multiple 
packing

270 2 - 2,5 - 3 - 4 - 5 - 6 -8 -10 8

271 1,5 - 2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 -8 -10 9

25

10

Codice 
Code

Misure
Measures

n° chiavi 
Keys n°

Conf. 
multipla
Multiple 
packing

272 6x7, 8x9, 10x11, 12x13, 
14x15, 16x17, 18x19, 20x22 8 10

273
6x7, 8x9, 10x11, 12x13,

14x15, 16x17, 18x19, 20x22, 
21x23, 24x27, 25x28, 30x32

12 5

Codice 
Code

Misure
Measures

n° chiavi 
Keys n°

Conf. 
multipla
Multiple 
packing

276
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 

24, 25, 26, 27, 28, 30, 32
25 5

manual
acciaio

steel
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F.lli Bonezzi fa parte di 
AEG - Automotive Equipment Group

E’ un gruppo specializzato nella produzione di impianti e at-
trezzature per l’assistenza ai mezzi di trasporto. E’ insediato in 
Emilia, la regione italiana delle prestigiose industrie di automo-
bili e motori. Il gruppo fornisce ai rivenditori e ai clienti l’intera 
gamma di attrezzature e impianti. Può realizzare soluzioni chia-
vi in mano di autofficine, modulate sulle esigenze del cliente. 
Fornisce consegne in tempi rapidi e assistenza in ogni parte del 
mondo. E’ presente con una rete commerciale nei principali 
mercati internazionali.

F.lli Bonezzi is member of 
AEG - Automotive Equipment Group

It is a group specialized in the production of systems and 
equipment for assisting transportation means. It is located 
in Emilia, the Italian region of prestigious automobile and 
motor industries. The group supplies retailers and customers 
with a whole range of equipment and systems. It can imple-
ment workshop turnkey solutions, configured to customer 
requirements. Deliveries are prompt and assistance is given 
all over the world. It has a commercial network on the main 
international markets.

www.automotivegroup.it
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010 (*) 24
020 (*) 24
030 24
040 24
050 (*) 24
060 (*) 24
070 (*) 25
080 (*) 25
085 25
085/A 25
086 25
090 25
105 11
106 10
107 10
108 (*) 17
108/A (*) 17
108/B (*) 17
111 18
111/A 18
111/B 18
113 18
113/D 33
114 18
115 18
116 10
118 18
119 18
120 26
121 26
122 58
123 58
123/A 58
124 58
125 26
126 26
126/B 26
127 26
128 26
128/A 26
130 57
131 57
133/0200 34
133/0300 34
133/0500 34
134/0200 34
134/0300 34
134/0500 34
135/0200 34
135/0300 34
135/0500 34

135/0750 34
135/1000 34
136/0200 34
136/0300 34
136/0500 34
136/0750 34
136/1000 34
137/0200 34
137/0300 34
137/0500 34
138/0200 34
138/0300 34
138/0500 34
139 34
139/C 34
140 34
140/C 34
140/0250 33
140/0500 33
140/1000 33
141/0250 33
141/0350 33
141/0500 33
141/0600 33
141/1000 33
142/A 33
143/0250 33
143/0500 33
143/1000 33
144/0250 33
144/0350 33
144/0500 33
144/0600 33
144/1000 33
145/2 57
145/3 57
145/4 57
145/5 57
145/6 57
146 58
147 58
150/8 15
150/12 15
150/16 15
151 17
151/A 17
151/B 17
151/C 17
152 18
152/A 23
154 28

155/12 27
155/16 27
156 57
157 58
159 62
160 37
160/T 37
161 36
161/T 36
162 49
164 38
164/C/T 38
164/T 38
165 76
165/A 76
166 36
166/K 36
166/T 36
168 39
168/C 39
170 60
172 60
173 60
174 62
174/A 62
174/B 62
174/C 62
175 12
175/A 12
175/B 12
178 12
178/A 12
181/0350 80
181/0500 80
181/A 80
181/B 80
182 80
182/A 80
189 13
189/A 13
189/B 13
189/C 13
189/D 13
190 14
191 14
192 14
193 14
194 10
194/A 10
194/B 10
197 11

197/A 11
198 11
198/A 11
200 59
202 59
202/C 59
205 60
206 61
207 61
207/A 61
207/B 61
207/G 61
209 80
210 61
211 (*) 61
212 63
213 63
214 63
215 63
222 47
223 47
223/X 47
224 51
224/A 51
225 51
225/A 51
226 51
226/A 51
226/B 51
226/C 51
227 47
227/V 47
227/X 47
228 41
228/A 41
228/A/C/T 41
228/A/KIT 41
228/A/N 40
228/A/R 41
228/A/T 41
228/C/T 41
228/KIT 41
228/N 40
228/R 41
228/T 41
229 43
229/C/T 43
229/N 42
229/R 43
229/T 43
230 10

231 10
234 51
234/A 51
235 51
235/A 51
237 51
250 11
250/C 11
251 10
252 10
253 10
254 76
255 76
256 76
257 81
259 76
260 80
261 80
262 80
263 80
264 81
266 76
267/02 76
267/03 76
267/05 76
267/10 76
267/15 76
267/20 76
270 81
271 81
272 81
273 81
274 81
275 81
276 81
280 60
281 60
300 (*) 64
305 (*) 64
310 (*) 64
315 (*) 64
320 (*) 64
325 (*) 64
330 (*) 65
335 (*) 65
340 (*) 65
345 (*) 65
350 (*) 65
355 (*) 65
360 (*) 65
365 (*) 65

Cod Pag Cod Pag Cod Pag Cod Pag Cod Pag

(**) = tutte le misure | each typeIndice generale degli articoli 
General index of items
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370 (*) 65
375 (*) 66
380 (*) 66
385 (*) 66
390 (*) 66
395 (*) 66
400 (*) 66
405 (*) 66
410 66
415 (*) 66
500 20
500/N 19
501 20
501/N 19
502 20
502/N 19
503 22
503/A 22
503/B 22
504 21
505 21
506 21
507 21
507-USA 21
508 21
508-USA 21
509 21
509-USA 21
510 21
510-USA 21
511 21
511-USA 21
512 21
512/A 21
513 21
513/A 21
514 21
514/A 21
516 23
517 20
518 20
519 20
520 23
520/A 23
522 23
522/A 23
525 22
530 20
540 28
541 48
542 48

548 32
548/F 32
551 30
551/N 29
552 30
552/N 29
553 32
554 32
555 32
555/A 32
555/C 32
555/C/F 32
556 31
557 31
558 31
559 29
561 30
562 30
565 31
567 31
568 30
570 22
572 22
577 39
577/T 39
578 50
578/A 50
579 37
579/T 37
585 58
586 58
590 15
591 27
592 16
592/A 16
592/P 16
594 28
594/A 28
596 23
597 23
598 23
600 16
600/A 16
601 28
601/A 28
700 44
700/A 44
705 44
710 45
725 50
726 50

729 50
729/A 50
730 50
730/PL 50
731 50
731/R 50
732 50
732/R 50
733 50
733/R 50
734 50
734/A 50
740/P 49
740/U 49
741/P 49
741/U 49
745/U 49
746/U 49
747/U 49
748/P 49
748/U 49
749/P 49
759 62
760 76
761 76
770 77
770/A 77
770/P 77
775 77
775/A 77
775/P 77
776 77
776/A 77
776/P 77
780 77
780/A 77
780/P 77
781 77
781/A 77
781/P 77
790 77
800 48
800/A 48
800/A/OIL 48
800/OIL 48
800/X 48
801 51
801/PL 51
802 51
802/PL 51
803 51

804 51
804/A 51
805 15
810 27
810/C 31
814 45
815 43
816 43
817 41
818 41
821 73
822 73
828/C 74
828/D 74
828/E 74
829 75
830 75
830/A 75
830/C 75
831 75
832 75
832/A 75
833 75
833/A 75
834 75
834/A 75
835 58
840 60
845 52
846 52
847 52
848 52
850 52
851 52
852 52
854/A 52
854/B 52
854/C 52
855 53
856 53
860 54
861 54
862 54
863 54
865 54
866 54
867 54
868 54
869 54
870 54
871 54

872 54
873 54
875 53
876 53
877 53
880 53
881 53
882 53
884 53
885 53
893 28
893/A 28
894/A 74
895 46
896 46
896/A 46
897 46
897/A 46
900 15
901 27
922 56
923 56
926 70
927 70
928 71
929 72
930 68
931 69
931/P 69
932 68
935 71
940 74
950 74
951 74
965 72
966 72
980 78
980/X 78
981 78
981/X 78
985 79
985/X 79
986 79
986/X 79

Cod Pag Cod Pag Cod Pag Cod Pag Cod Pag

(**) = tutte le misure | each typeIndice generale degli articoli 
General index of items






	00_indici.pdf
	01_lubrific.pdf
	02_travaso.pdf
	03_aria.pdf
	04_officina.pdf

